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КИЇВСЬКОГО ПАТРІЯРХАТУ 



Київ (УНІАР). — У дер- 
жавному комітеті для справ 
охорони державного кор- 
дону України відбулася на- 
рада, на якій йшлося про 
діяльність прикордонних 
військ та митної служби на 
державному кордоні Украї- 
ни з республікою Білорусь і 
Російською федерацією. 

У нараді взяли участь 
Президен" України Леонід 
Кравчук, голова Комісії 
Верховної Ради з питань 
оборони 1 національної без- 
пеки Валентин Леміш, голо 



Фльота України зростає 



Київ ;УНІАР). — у скла- 
ді Війсїково-Морських Сил 
України будуть десятки но- 
вих кораблів і близько 
40,000 військовослужбов- 
ців. Тепер переводять вип- 
робувіння корабля „Славу- 
тич”, готується до першого 
виходу у море сторожовий 
корабель „Гетьман Сагай- 
дачній” та завершено бу- 
дівництво десантного ко- 
рабж на повітряній подуш- 



В Україну повертаються скарби 

з Франції 



ва державного комітету у 
справах охорони державно- 
го кордону України гене- 
рал-полковник Валерій Гу- 
бенко, голова Служби Без- 
пеки України генерал-пол- 
ковник Євген Марчук, міні- 
стер внутрішніх справ ге- 
нерал-полковник Андрій 
Василишин та голова Дер- 
жавного Митного Комітету 
Олексій Коваль. Л. Кравчук 
висловив впевнення в тому, 
що прикордонники України 
зроблять все від них залеж- 
не, щоби державний кордон 
України став недоторканим. 



ці типу „Зубр”. 

У найближчому часі Вій- 
ськово-Морські Сили Укра- 
їни поповняться ракетним 
крейсером, кількома сторо- 
жовими і малими протичов- 
новими кораблями, судна- 
ми забезпечення — про це 
повідомив контр-армірал 
Борис Кожин, командую- 
чий Військово-Морськими 
Силами України. 



Джерзі Ситі, Н. Дж. — Як 
інформує Комісія з питань 
культури та духового від- 
родження при Верховній 
Раді України нещодавно з 
Франції передано в Україну 
колекцію особистих речей 
письменника Володимира 
Винниченка із його дому у 
місті Мужен, де тепер жи- 
вуть українські відомі ху- 
дожники Іванна Винників і 
Юрій Кульчицький. 

Вонч також мають намір 
передати в Україну три ми- 
стецькі колекції — власні 
твори та твори і праці Софії 
Левицької, яка померла в 
Парижі 1937 року. Вона ще 
в 1910 році стала членом 
Осіннього сальону і почала 
виставляти свої твори в 



Парижі, які паризька крити- 
ка високо оцінювала. 

І. Винників — з поход- 
ження львів’янка, була уче- 
ницею Олекси Новаківсько- 
го та вже довгі роки пере- 
буває у Франції, а її худож- 
ні твори мають великий 
успіх серед французької та 
української публіки. 

Ю. Кульчицький — ро- 
дом з Дрогобиччини, має у 
своєму мистецькому нареб- 
ку не лише графічні карти- 
ни, але й прегарну мистець- 
ку кераміку. 

І. Винників і Ю. Куль- 
чицький висловили бажан- 
ня, щоб усі колекції були 
розміщені в Національно- 
му Музеї у Львові в окре- 
мих кімнатах. 



Київ (УНІАР). — Патрі- 
арх Української Автоке- 
фальної Православної Церк 
ви Мстислав І не прибув на 
Всеукраїнський собор Ук- 
раїнської Православної 
Церкви Київського Пат- 
ріархату. Як повідомили 
архиєпископи, які мали 
зустріч з Патріархом, Вла- 
дика Мстислав відмовився 
благословити Собор, хоча 
підтведрив, що визнає при- 
єднання УПЦ до УАПЦ. 
Відсутність Патріарха по- 
яснюється, у першу хергу, 
несприйняттям Мстислава 
особистости свого заступ- 
ника в Україні Митрополи- 
та Філарета. 

Основною проблемою, 
що обговорювалася на со- 
борі була проблема Патрі- 
арха. Церковні ієрархи та 
присутні народні депутати 
України — члени вищої цер- 
ковної ради, негативно оці- 
нили заяви Патріарха про 
неканонічність об’єднання, 
а також вимоги Владики 
Мстислава щодо усунення 
від керівництва Церквою 
Митрополитів Філарета та 
Антонія. Митрополит Ан- 
тоній у своєму виступі за- 
значив, що коли Патріярх 
Мстислав і надалі хоче бу- 
ти Патріярхом, він має пе- 
реїхати в Україну та припи- 
нити виступати у засобах 
масової інформації зі заява- 
ми, спрямованими проти ок- 
ремих осіб у керівництві 
Церкви і проти самої УПЦ 
Київського Патріярху. Вла- 
дика Антоній заявив також, 
що непослідовні дії Патрі- 
ярха Мстислава виклика- 
ють занепокоєння у Вселен- 
ського Патріярха і гальму- 
ють процес визнання УПЦ 
Київського Патріярхату. 
Присутні на соборі схиля- 
лися до того, що слід зали- 
шити Мстислава на стано- 



вищі Патріярха, водночас 
усунувши його від управлін- 
ня Церквою. 

На пресовій конференції 
для українських і закордон- 
них журналістів про працю 
Архиєрейського Собору 
Української Православної 
Церкви Київського Пат- 
ріярхату ознайомлено їх з 
ухвалою та постановою Со 
бору. Собор зібрався для 
обговорення ситуації в 
Церкві після заяви Патрі- 
ярха Мстислава про неви- 
знання ним об’єднання Ки- 
ївського Патріярхату. Жур- 
налісти цікавилися мотива- 
ми, що спонукали Патріяр- 
ха робити суперечливі за 
змістом заяви, що вносять 
замішання до лав вірних, як 
і дальшою долею Патріяр- 
ха. Як повідомили на пре- 
совій конференції. Собор 
одноголосно підтвердив 
спільне рішення, тобто, не- 
залежно від бажання чи не- 
бажання Патріярха, який у 
православ’ї має однаковий 
голос з усіми єпископами, 
йти своїм шляхом — шля- 
хом незалежної Церкви. 
Собор висловив повне до- 
вір’я обраному керівниц- 
тву Церкви, а також наголо- 
сив, що вона має статут 
соборноправности і кано- 
нічними є лишень рішення й 
заяви, погоджені зі Священ- 
ним Синодом. Це стосуєть- 
ся і Патріярха Мстислава, 
який був і залишається гла- 
вою Церкви, але не має 
права без узгіднення та до- 
ручення Священного Сино- 
ду виступати в її імені. 

Собор також ухвалив до- 
кументи, що стосуються 
широкого кола питань роз- 
будови Церкви в Україні та 
збереження міжконфересій- 
ної і міжнаціональної зла- 
годи. 



Новий уряд України схвалив ряд 

законів 



Потрібно бази банкової системи 



Київ (УНІАР). — Про 
місце і ролю банкової систе- 
ми у здійсненні економіч- 
них реформ говорилося на 
зустрічі голови Верховної 
Ради України Івана Плюща 
з керівником представницт- 
ва Світового банку в Украї- 
ні Данієлом Кавфманом. 

Як зазначив Д. Кавфман, 



спершу потрібно створити 
ефективну базу банкової 
системи, активізувати робо 
ту комерційних та ощадних 
банків. На його думку, для 
вдосконалення банкової си- 
стеми України необхідна 
певна законна база, приско- 
рення процесів приватизації 
та роздержавлення. 



Київ (УНІАР). — Кабінет 
Міністрів України видав 
закон про прибутковий по- 
даток з доходів громадян, 
що перевищують 60,000 ку- 
поно-карбованців. Згідно зі 
законом 1-го листопада 
1992 року з сум заробітків, 
отримуваних громадянами 
за виконання ними трудо- 
вих обов’язків і прирівня- 



Український тенор здобуває успіх в ЗСА 



Ню Йорк (О. Кузьмо- 
вич). — Коли ми враз із 
групкою представників ню 
йоркської „Думки” та орга- 
нізаторкою турне хорової 
капекі ,, Думка” з Києва, 
Марійкою Гельбіґ вичіку- 
вали нетерпеливо на лето- 
вищі Кеннеді прилету чле- 
нів хору, з нами також че- 
кав один із передових чле- 
нів заплянованого турне по 
ЗСА соліст-тенор Володи- 
мир Гришко. 

Молодий, сердечний і 
скромний соліст відразу 
безпосередньо і аж надто 
скромно розповідав нам в 
години чекання про свої 
останні успіхи у Вашінґто- 
ні, про які ми вже мали 
інформації з місцевої аме- 
риканської преси. Обидві 
рецензії, які нам довелодя 
читати — з відомого що- 
денника „Вашінгтон Тайме” 
і ,,Ґазетт” з Мериленду, 
його перший виступ у ва- 
шінґтонській опері „Царсь- 
ка наречена” Римскі-Корса- 
кова був прийнятий незви- 
чайно прихильно. Ми доб- 
ре знаємо гостре перо аме- 
риканських музичних кри- 
тиків, тому похвальні ре- 
цензії це безумовно найваж- 
ливіший крок до дальшої 
міжнародної кар’єри, пере- 
дусім на американському 
терені. 




в. Гришко 



Рецензент „Вашінґтон 
Таймсу” Октавіо Рока ха- 
рактеризує нашого співака, 
як „запального і пристійно- 
го з надзвичайно промов- 
ляючим до публіки голо- 
сом. „Розмері Ганцклер в 
„Ґазетт” пише, що В. Гриш- 
ко представляв ролю наре- 
ченого з „молодечою вер- 
вою і співав таким гарним 
голосом і з таким виразом, 
що рідко можна знайти у 
молодого тенора”. 

Ці дві рецензії важко про- 
минути без враження, що 



вони оцінюють знаменито 
нашого співака і відкрива- 
ють йому двері до дальших 
успіхів. 

Саме про ці дальші успі- 
хи розповідає нам В. Гриш- 
ко у шумі міжнародного 
летовища. 

Він відбув вже вісім авди- 
цій в ЗСА і всі вони прой- 
шли зі знаменитим успіхом. 
Вже перед місяцем була у 
нього авдиція у Метрополі- 
тальній опері, а тепер від- 
був подібну у Міській опері 
Ню Йорку, де зразу дістав 
пропозицію співати у верес- 
ні 1993 року в одній із опер 
Пуччіні. Успіх у опері „Цар 
ська наречена” відразу за- 
певнив йому черговий вис- 
туп у Вашінґтонській опері 
весною 1994 року в голов- 
ній ролі Пінкертона в опері 
Пуччіні „Мадам Баттер- 
фляй”, а вже у березні 1993 
року він буде співати у 
Шріврпорті, Лос Андже- 
лесі у „Фавсті” Гунода, а в 
травні у Дрезденській опері 
у опері „Францеска де Рімі- 
ні” Паольо. 

Слухаючи про його кру- 
тоголові пляни на найбли- 
ще майбутнє, питаємося 
щиро нашого молодого спі- 
вака, як це сталося, що він 
їде на турне з хоровою ка- 

(Закінчвння на стор. 5 ) 



них до них доходів, які пе- 
ревищують 60,000 купоно- 
карбованців на місяць, при- 
бутковий податок стягаєть- 
ся у розмірі 12,091 купоно- 
карбованців, плюс 50 від- 
сотків з суми, що переви- 
щує 60,000. 

Наступним законом Ка- 
бінету Міністрів України з 
1-го грудня 1992 року скасо- 
вано стягнення державного 
мита за виплату громадя- 
нам України сум грошових 
переказів, що надходять 
з-за кордону. 

Іншим законом Кабінету 
Міністрів встановлено, що 
при оподаткуванні доходів 
підприємств і організацій, 
оподаткований дохід змен- 
шується на суму доходу, 
яка спрямовується ними на 
приріст нормативу власних 
оборотних коштів, зумов- 
лених зростанням цін. 

Щоби створити громадя- 
нам України, закордонним 
громадянам і особам без 
громадянства умови для збе- 
рігання фондів в закордон- 
ній валюті у банках Украї- 
ни, Кабінет Міністрів схва- 
лив закон, який уповноваж- 
нює банки України відкри- 
вати громадянам поточні 
депозитні рахунки в закор- 
донній валюті без підтрерд- 
ження джерел отримання 
валютних фондів. Видача 
громадянам фондів у закор- 
донній валюті з поточних 
депозитних валютних ра- 
хунків здійснюється без об- 
меження сум та напрямків 
використання. Доходи гро- 
мадян від вкладів у закор- 
донній валюті на депозит- 
них рахунках в уповнова- 
жених банках України не 
оподатковується. Закони 
набули чинности з дня опуб- 
лікування. 



На виборах у Сербії переміг 

С. Мілошевіч 



НІМЕЦЬКІ ВЛАСТІ ЗАБОРОНИЛИ 

ЩЕ ОДНУ НЕОНАЦИСТСЬКУ 
ОРГАНІЗАЦІЮ 



Беоґрад. — Покищо нема 
остаточних вислідів голосу- 
вання, однак перші підра- 
хунки свідчать, що в бо- 
ротьбі з пост президента 
Сербії переміг колишній 
комуніст Слободан Міло- 
шевіч. Він дістав 56.3 від- 
сотка голосів виборців, а 
його головний суперник 
Мілан Паніч — тільки 33.6 
відсотка. 

У зв’язку з цим міжнарод- 
ні спостерігачі роблять ло- 
гічний висновок, що війна в 
Боснії буде продовжувати- 
ся, більше того — тепер 
вона вповні може перекину- 
тися і в Македонію, і в Ко- 
сово. У своїй передвибор- 
ній програмі Мілошевіч за- 
явив, що буде й надалі об- 
стоювати права сербів, кот- 
рі мешкають поза респуб- 
лікою. 

Під час виборів Мілоше- 
віча підтримали провінцій- 
ні місцевості і люди стар- 
шого покоління. За Паніча 
голосувала переважно мо- 
лодь. 

Західні кореспонденти в 



Беоґраді повідомляють, що 
передвиборна кампанія Мі- 
лошевіча провадилася вкрай 
нечесними методами. Ви- 
борці відверто дезінформу- 
вали щодо політики міжна- 
родної спільноти і щодо 
курсу Мілана Паніча. Засо- 
би масової інформації, що 
перебувають під контро- 
лею Мілошевіча, постійно 
наголошували на тому, що 
„американець Паніч не мо- 
же представляти інтереси 
сербів”. 

Відомо, що у виборах 
відмовилися брати участь 
албанці Косова — ні на боці 
Мілошевіча, який позбавив 
їх автономії, ні на боці Па- 
ніча, який навіть не пообі- 
цяв її повернути. 

Опозиція має намір ого- 
лосити висліди виборців 
недійсними. Крім того, що 
Мілошевіч володів вільним 
доступом до першого, 
загальнореспубліканського, 
телевізійного каналу, на 
виборчих пунктах йшла 
фальсифікація бюлетенів. 



Бонн. — В понеділок, 21- 
го грудня, власті Німеччи- 
ни заборонили третю з чер- 
ги неонацистську організа- 
цію. Йдеться про Федераль- 
не товариство німців землі 
Нижня Саксонія. Воно 
об’єднувало 60 екстреміс- 
тів, котрі мали базу у Віль- 
ґельмгафені, портовому міс 
ті на півночі країни. Як 
відомо, раніше уряд прого- 
лосив поза законом угрупу- 
вання Націоналістичний 
фронт і Німецьку альтерна- 
тиву. Рішення припинити 
діяльність неонацистів у 
Вільґельмгафені було прий 
нято після того, як поліція у 
висліді облави конфіскува- 
ла цілу бібліотеку пропа- 
гандивної неонацистської 
літератури. 

Тим часом в неділю, 
20-го грудня, неонацисти 
знову дали знати про себе. 
На жидівському цвинтарі 
Ляйпціґу вони порозпису- 
вали надмогильні камені 
лозунгами: „Смерть жи- 
дам!”. Продовжуються на- 



пади на втікачів з інших 
країн. Як повідомляє газе- 
та „Вельт Ам Зонтаґ”, від 
початку року праві радика- 
ли організували 2.184 на- 
сильницькі акції, 1.953 з них 
були спрямовані проти чу- 
жинців. У висліді загинуло 
17 осіб, 542 дістали пора- 
нення. Газета „Франфуртер 
Альґемайне” відзначає, що 
вжиті урядом суворі заходи 
привели до зменшення кіль- 
кости виступів неонацистів 
у порівнянні з жовтнем, а 
тим більше з вереснем. В 
листопаді було зареєстро- 
вано 601 акцію, у жовтні — 
740, у вересні — 1.057. 

Крім заборони діяльнос- 
ти неонацистських груп, 
уряд Німеччини вживає й 
інших способів унеможлив- 
лення антигромадських вис- 
тупів правих радикалів; 
створено спеціальні полі- 
ційні формування для при- 
душення вуличних безпо- 
рядків, таємні агенти поча- 
ли стежити за особливо ак- 
тивними неонацистами. 



У СВІТІ 



Українське жіноцтво організується 



РЕСПУБЛІКА БІЛОРУСЬ розпочала здійснення прог- 
рами зменшення озброєнь і бойової техніки згідно з 
договором про загальні збройні сили в Европі. На 
воєнному підприємстві в місті Борисові, де дотепер 
ремонтувалися танки, будуть знищуватися броневики, а 
згодом, після запровадження спеціяльної техніки.й танки. 



ЗАСТУПНИК голови правління Експортовб-імпорто- 
вого банку ЗСА Юджін Л осон по відомив, що нафтова 
промисловість Росії дістане від американського уряду 
кредити і кредитові гарантії на загальну суму 2 біл. дол. А 
тим часом газета „Джорнел оф Коммерс” пише, що 
російські підприємці в ЗСА провадять занадто розкішний 
спосіб життя — певна річ, на доляри. Газета пише, що 
вони купують авта по 30.000 — 40.000 дол., чоловіче 
убрання — по 800 дол., годинники марки „Ролекс” 
вартістю до 20,000 дол. 

МОСКОВСЬКА ГАЗЕТА „Ізвєстія” повідомила, що з 
Москви на Захід втік 42-річний кубинський дипломат 
Гесус Ренсолі Гіл разом з дружиною і двома дітьми. Він 
був довіреною особою кубинського диктатора Фіделя 
Кастра в Росії. Газета підкреслює, що „втеча з Куби 
високих армійських чинів, працівників органів безпеки, 
дипломатів і діячів культури в останній час набула 
масового характеру”. 

ДЛЯ БОРОТЬБИ З БАНДИТИЗМОМ міністерство 
внутрішніх справ Грузії створює спеціяльне формування 
кількістю до 1,500 осіб. Воно буде озброєне найсучасніши- 
ми засобами боротьби зі злочинцями, в тому числі 
броневиками. Це формування комплектується найбільш 
досвідченими поліціянтами. Невдовзі вони візьмуть під 
свою контролю всі автові, великі і малі, дороги. 

ЦИМИ днями в МОСКОВСЬКІ книгарні надійшла 
„Біла книга” про те, як за наказом Сталіна і Молотова в 
1937 році з прикордонних районів Далекого Сходу 
депортували в Казахстан і Узбекістан понад 135,ОЮО 
корейців. У висліді насильного переселення корейські 
родини назавжди втратили зв’язок зі своєю культурою, 
зазнавши згубного русифікаторського тиску. 



Ужгород (УНІАР). — 
Тут відбулася республікан- 
ська конференція „Українка 
в XX столітті”, що її зорга- 
нізував Союз Українок. 

Голова Союзу Українок 
Атена Пашко у своєму вис- 
тупі звернулася до історії 
жіночого руху в Україні та 
на цьому тді велася розмо- 
ва про його відродження. 



Закликалося жіноцтво до 
участи у процесі відроджен- 
ня українських традицій. 

Виступали Наталя Виго- 
дованець, доцент Ужгород- 
ського Університету, Ярос- 
лава Гірник зі Союзу Ук- 
раїнок Рівного та гості з 
діяспори — Марґарета Бо- 
бота зі Словаччини та Алла 
Марчук з Росії. 



Створено Жіночу громаду 



Київ (УНІАР). — „Об’єд- 
нати жінок, незалежно від 
національности, соціально- 
го стану та віросповідання з 
метою розбудови українсь- 
кої демократичної держави 
та громадського суспіль- 
ства, утвердження абсо- 
лютної цінности життя і 
самобутности людини і 



кожної націГ, — це мета 
української організації Жі- 
ноча Громада. 

На своїй конференції ак- 
тивістки Жіночої Громади 
дали оцінку стану жіночого 
руху та прийняли статут 
організації. Г оловою Жіно- 
чої Громади обрано Марію 
Драч. 



Засновано нову громадську 

організацію 



Київ (УНІАР) — Тут за- 
сновано нову громадську 
організацію — Українське- 
Американське Бюро Захис- 
ту Прав Людини. 

Нова організація ставить 
собі за мету сприяння до- 
триманню в Україні міжна- 
родних угод щодо прав лю- 
дини-громадянина. Основ- 
ними напрямками діяльнос- 
ти є збирання фактів та 
інформування фахівців і 
широкої громадськости, а 



також засобів масової ін- 
формації, про стан справ у 
сьогоднішній Україні, са- 
мостійне проведення роз- 
слідування окремих фактів 
порушень прав людини і 
випрацювання законодав- 
чих проектів у галузі захис- 
ту прав і свобід. 

Співголовами організації 
стали відомі правозахисни- 
ки Зіновій Антонюк та Се- 
мен Ґлузман. 



ГЕНЕРАЛЬНА АСАМБЛЕЯ ООН схвалила резолюцію, 
в якій просить Раду безпеки скасувати ембарго на закупи 
зброї Боснією. За резолюцію було подано 102 голоси, 
однак 57 утрималося — ці країни ,в їх числі є й декілька 
європейських, вважають, що скасування ембарго приведе 
до розширення воєнних дій у Боснії і замирити ворогуючі 
сторони буде ще тяжче. 

ПАРЛЯМЕНТ ГРУЗІЇ ВИМАГАЄ, щоб російські зброй- 
ні сили „негайно залишили район грузинсько-абгазького 
конфлікту і припинили агресію щодо Грузії з російської 
територіГ. В документі грузинських законодавців підкрес- 
люється що „в російській політиці зростає агресивний 
чинник, що ставить під загрозу стабільність не лише на 
Кавказі, але й у всьому світі”. Як випливає із заяви 
грузинського парляменту, „розміщені в Абгазії російські 
збройні сили перетворилися в учасника конфлікту і разом 
із сепаратистами, котрих вони ж і озброюють, та реакцій- 
ними політичними колами Росії проводять імперську 
політику зазіхання на територіальну цілісність ГрузіГ’. 

МИНУЛОЇ П’ЯТНИЦІ, 18-го грудня, „Червоні кхмери” 
захопили ще 1 1-ох військовослужбовців зі складу контин- 
генту міжнародних мироносних сил в Камбоджі. В 
неділю, 20-го грудня, кхмери попередили офіційних 
представників ООН, що коли закладників спробують 
відбити силою, всіх 1 1 буде негайно застрілено. Стосунки 
між командуванням сил ООН і „Червоними кхмерами” 
погіршились місяць тому, після того, як Рада безпеки, 
засудивши започатковану кхмерами політику терору, 
запровадила проти них торговельне ембарго. Тепер 
„Червоні кхмери” відмовляються скласти зброю і впусти- 
ти формування ООН на контрольовану ними територію. У 
неділю, 20-го грудня, усіх 11 військовослужбовців 
звільнено. 



в АМЕРИЦІ 

АНАЛІЗА ЕКОНОМІЧНОЇ ситуації у світі вказує на те, 
що несподівано для усіх, економічна криза показується 
сильно також в Европі і Японії. З того приводу надія на 
поправу ситуації фінансової та ринку праці в ЗСА, якого усі 
сподівалися із зміною президента та його планами, буде 
мабуть куди повільніша, як всі надіялися. Зріст індустрії в 
наступному році не можна передбачувати більше, як на 2 
відс., а досі були надії, що він принаймні зросте до З відс. 

ПОСТІЙНІ ЗМІНИ думки щодо членів нового Уряду ЗСА 
дивують навіть найкращих друзів новообраного прези- 
дента Билла Клінтона. Він дальше зміняє свої пропозиції 
щодо поодиноких співробітників та виглядає, що він хоче 
задовільнити усі бажання, що не є можливим. Все ж він 
пропонує членів Уряду з різних етнічних груп, а також 
жінок. 

В ТИЖДЕНЬ ПІСЛЯ найбільшої за 30 років бурі, що 
навістила східне побережжя ЗСА, знавці повеней та виливу 
океану стверджують, що знищення перейшло усі сподіван- 
ня, бо ціле східне побережжя втратило мільйони кубічних 
ярдів піску на вуському поясі пляж, що залишився від 
попередніх гураганів та заливів. Тепер почалася гостра 
дискусія, що можна чи треба зробити, щоб забезпечити цю 
рештку пляж або їх пошерити. 

ЦЕРКВА МОРМОНІВ, яка була відома зі своїх дуже 
строгих засад, старається тепер пристосуватися краще до 
сьогоднішніх обставин життя і тому екскомунікувала 
цілий ряд найбільш консервативних членів, щоб тим не 
відкидати тих віруючих, які не можуть жити за старими 
законами. 
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Б. Єльцин з новим прем’єром 

На цьому місці були міркування про ситу- 
ацію у Росії під двома заголовками „Хронічна 
криза у Москві” і , .Компроміси у Москві”. Ці 
обидва заголовки, які характеризують відноси- 
ни у Росії, актуальні надалі. 

Хронічна криза у Росії тому, що там, як ніде 
інде у світі, існує постійний конфлікт між 
президентом Борісом Єльцином, який давно 
виступив з Компартії і прагне демократизувати 
режим і перевести економіку на вільний ринок, 
— і завзятими комуністами, які ніяких реформ не 
хочуть. Вони не боряться за ідеї Маркса і Леніна, 
а за свій особистий стан посідання, загрожений 
приватизацією фабрик усіх інших промислових 
об’єктів, які під їхньою управою. Але теж свідо- 
мі, що завернути ситуацію назад на два роки, до 
часу Міхаїла Горбачова, і скинути вибраного 
народом Єльцина неможливо. Тому існує там 
вічна криза, яку латають компромісом сами. На 
останній сесії Конгресу народних депутатів 
Єльцин зазнав моральну поразку, бо тільки 
одним голосом перепав внесок на переведення 
такої зміни конституції, яка сильно обмежила б 
його права, — і програв, коли перепав його 
внесок на затвердження Єґора Ґайдара на 
становищі прем’єра міністра. Ґ айдар був сіллю в 
оці опозиціонерів, як реформатор економіки без 
уваги на її тимчасові прикрі наслідки — інфляція, 
доріжня, безробіття. Закидають Єльцинові, що 
він „зрадив” свого однодумця і приятеля та не 
боровся далі за нього, гайдара, а вибрав з- 
посеред різних кандидатів — колишнього керів- 
ника газового промислу, Віктора Черномирдіна, 
якого Конгрес затвердив 721-им голосом. Обра- 
ний новий прем’єр заявив, що він є також за 
реформами, але не коштом нужди народу. 

Насправді ніщо важливіше по суті не зміни- 
лося. ЄГор Ґайдар правильно заявив журналіс- 
там, що переведені вже реформи зайшли зада- 
леко, щоб можна було завертати назад. Єльцин 
сказав правду у своїй промові в палаті громад у 
Лондоні, що комунізм ніколи не вернеться в 
Росії. Комунізм — це не тільки ідеологія, а й 
партійно-державна контроля над усією продук- 
цією і розподілом. Ґайдар, маючи дозвіл від 
Єльцина, переводив ригористично принцип 
фінансової прибутковости в усіх приватизова- 
них, учорашніх державних, підприємствах. Але 
70 років панування комунізму привчило людей, 
що партія думала за них і що кожний діставав від 
партії (держави) бідну платню, яка дозволяла 
сяк так існувати. Настало масове закривання 
нерентовних підприємств, безробіття, центра- 
льний банк у Москві друкував рублі, які стали 
маловартними, росіяни менше терпеливі, як 
українці і відтіль — демонстрації на вулицях та 
гостра опозиція у парляменті. 

Подібне явище відоме в Україні. Володимир 
Лановий хотів наслідувати добре йому знайомо- 
го Ґ айдара, критикував прем’єра Фокіна за нехіть 
переводити економічну реформу швидким 
темпом; Фокін відійшов, але й не стало Ланово- 
го. Президент Кравчук признав у недавній 
промові до народу, що сталися помилки, що 
загаяно економічну реформу але вона буде 
переводитися з тимчасовими негативними про- 
явами. 

Не судім занадто швидко, що позиція Єльци- 
на захитана і тому є політична загроза від 
Москви. Нічого подібного. Ситуація у Росії не 
змінилася. Йде латанина компромісами і буде 
продовжуватися економічна реформа, тільки 
повільнішим шляхом. „Ню Йорк Тайме” із 16-го 
грудня ц. р. правильно стверджує, що єдина 
зміна — це несподівана кар’єра мало кому 
відомого Віктора Черномирдіна. 



Дописи з життя громад, установ, організацій, 
інституцій чи осіб, включно з посмертними згадками- 
некрологами, мають бути не довші за три сторінки 
машинопису, писані через два інтервали на друкар- 
ській машинці і лише на одному боці листка паперу. 
Якщо допис писаний рукою, слід також дотримува- 
тися великих відступів поміж рядками і писати роз- 
бірливо (дехто розуміє цю вимогу як писання вели- 
кими літерами, насправді літери мають бути малі, але 
великі проміжки поміж рядками, щоб було де попра- 
вити речення, якщо зайде потреба). Дописи слід над- 
силати ,а< редакції до десяти днів після описаної по- 
дії. Ред= дія застерігає за собою право скорочувати 
дописи тавити мову. Просимо дописувачів пода- 
вати пов , імена і прізвища у своїх матеріалах, не ско- 
рочуючи їх. У випадку англійських назв чи прізвищ 
спід подати їх і по-англійському і по-українському. — 
Редакція. 



Микола Руденко 
Київ 



ІЗ ГРУДНЕВОГО ЩОДЕННИКА 

І 



я написав перші рядки 
цієї статті 14 грудня 1992. 
року — в треті ^ковини 
смерти Сахароза. Його ім’я 
здобуло ґльобальне звучан- 
ня в 1968 році, коли він 
разом з фізиком В. Турчи- 
ним та істориком Р. Мед- 
ведєвим виступив у світо- 
вій пресі з роздумами про 
мир і прогрес на плянеті. 
То були роздуми людей, 
котрі не побоялися сказати 
правду про СССР — вони 
відважно киддли звинува- 
чення московському урядо- 
ві в агресивності, імперіа- 
лізмі та порушенні прав 
людини. Відтоді голос Ан- 
дрія Сахароза звучав що- 
денно, зриваючи машкару з 
тих, хто обіцяв своїм гро- 
мадянам земний рай, а нас- 
правді тримав їх, поневоле- 
них і заморочених, у вели- 
чезному концтаборі. Так, 
ми, соратники Сахароза, і 
називали СССР — „велика 
зона”. 

Нині навіть колишні пар- 
тократи змушені вшанову- 
вати ім’я А. Д. Сахарова — 
воно витіснило ідеалізова- 
не, підсолоджене до нудоти 
ім’я большевицького свя- 
того, чиї моші й досі лежать 
у мармуровій піраміді на 
Красній площі. Немає пот- 
реби розвінчувати Леніна й 
ленінізм — це вже зробила 
невблаганна історія. І так 



само немає потреби надто 
старатися, аби піднести над 
планетою ім’я Андрія Саха- 
рова — це вже сталося без 
жодних зусиль з боку дер- 
жавних органів та партій- 
них пропагандистів; стало- 
ся природно, самодіяльно, 
як вияв пошани й любови на 
всіх земних материках. 

На жаль, це справді свя- 
те ім’я вельми часто вжи- 
вається всує — ним кля- 
нуться ті, хто ще недавно з 
видимою насолодою прис- 
корювали смерть А. Саха- 
рова. Нагадаю, чому помер 
академік Сахаров: він праг- 
нув переконати Верховну 
Раду СССР, що треба не- 
гайно роздати землю се- 
лянам, аби не пропала вес- 
на 1990 року. Економічна 
реформа, за його переко- 
нанням, мала розпочинати- 
ся з сільського господар- 
ства. Його не лише ніхто не 
послухався — з ним роз- 
мовляли, ніби з нерозум- 
ним школярем. А. Сахаров 
повернувся додому висна- 
жений, з тупими болями в 
серці. Ліг у ліжко, задрі- 
мав — і вже не прокинув- 



ся; не витримало серце, по- 
мер уві сні від інфаркту. 

А нещодавно М. Горба- 
чов виступив по телебачен- 
ню з таким визнанням; він 
сьогодні розуміє, що еконо- 
мічні реформи належало 
починати з землеробства. В 
цьому його найбільший про- 
рахунок. На жаль, Горба- 
чов зрозумів цю істину над- 
то пізно, коли до його го- 
лосу мало хто дослухаєть- 
ся. Інші ж російські „рефор- 
матори” (та й українські 
також) ще й досі далекі від 
такого розуміння. Сільсь- 
ке господарство нагадує 
старця, що благає кинути 
йому до торбини бодай не- 
догризки, які лишилися від 
інших галузей економіки. 
Ні пального, ні добрив, ні 
запчастин до тракторів і 
комбайнів. Вся техніка пра- 
цює на мотузках і рятівній 
дротині, а про земельну 
реформу урядовці згадують 
лише принагідно, як про 
щось неістотне, ба навіть 
небезпечне. 

Мені боляче повертатися 
до „Економічних моноло- 
гів”, де послідовність май- 



бутніх реформ викладено 
саме так, як про це гово- 
рив А. Сахаров і значно 
пізніше змушений був ска- 
зати М. Горбачов. Боляче 
тому, що, починаючи з 1963 
року (впродовж зо років!), я 
систематично писав про це 
до ЦК КПУ й ЦК КПСС. 
Два листи написав із зас- 
лання й М. Горбачову. Від- 
повіді, звичайно, не отри- 
мав, зате американське ви- 
давництво „Сучасність” іще 
в 1978 році видрукувало 
,, Економічні монологи”, 
що були написані на пора- 
ду А. Сахарова. 

Небагато людей стояло 
поруч легендарного акаде- 
міка. Небагато через те, що 
саме лише знайомство з 
цією людиною загрожува- 
ло багатолітнім ув’язнен- 
ням. Власне, такого знайом 
ства й бути не могло, якщо 
ти не готовий сказати на ці- 
лий світ того, про що не 
здатний мовчати; а тим бі- 
льше не готовий услід за 
цим вирушити до в’язниці 
або психушки і то не на рік 
чи два — менше десяти ро- 
ків рідко хто діставав за 
своє бажання висловитися 
вільно, правдиво. А, скажі- 
мо, дістав 12 років, дру- 
жина Раїса — 10. Та й сам 
Сахаров опинився в бага- 
толітньому засланні. 

( Продовження на ст. 6 ) 



Юрій Р. Рибак 

ЗОСЕРЕДЖЕНІСТЬ - 



Живемо у світі хмаро- 
чосів і зустрічаємось з лю- 
дьми у різних ситуаціях та 
дивує нас, чому щось вихо- 
дить так, а не інакше. Світ 
прямо приголомшує нас 
динамікою подій та роз- 
вою до цієї міри, що все 
побачити, затямити і збаг- 
нути стає щораз складні- 
шим... Прижмуреним оком 
дивимося на поведінку на- 
ших приятелів та знайомих 
і зауважуємо, що одні чита- 
ють книжки і захоплюють- 
ся „золотими думками”, а 
інші вважають, що у тих 
книжках нічого путнього 
нема; одні дискутують На 
тему вислуханих доповідей, 
а інші вважають цю диску- 
сію втратою часу, а вже 
коли йдеться про світ музи, 
то годі всіх вдоволити. А в 
праці?.. Скільки тут крити- 
ки „боса” за те, що він, мов- 
ляв, надто вибагливий і 
постійно вимагає точнос- 
ти. При цій же нагоді на- 
прошується згадати теж 
редакторів і коректорів га- 
зет, які мають заковику з 
додатковою поштою щодо 
ненавмисних переочень або 
чортиків, що народились 
проти волі друкарів!.. І 
корінь усіх негативів при- 
ходиться шукати таки у 
поверховному зосереджен- 
ності уваги. Ми, звичайно, 
примикаємо очі або про- 
пускаємо попри вуха бага- 
то потрібних речей. Оправ- 



дуємось, що маємо з важ- 
ливішим до діла як ось хоча 
б з психологічним моти- 
вом наставлення запевни- 
ти родині щоденний хліб 
насущний — істина стара як 
світ. 

Йоґа, одна з ортодокса- 
льних систем брагманізму, 
вірить у надприродну си- 
лу споглядання та самозаг- 
либлення. Нині вона поши- 
рилася у ЗСА у формі сис- 
теми руханки з приписа- 
ними позами та контролем 
віддиху. Слово ,,йог*а” у 
санскриті (клясична мова 
Індії) означає дисципліну. 
І тут саме поняття зосеред- 
жености прибирає основне 
значення і пояснюється як 
„спроможність ума заглиб- 
люватись думками в одну 
ідею, виключаючи автома- 
тично усі іншГ.Зосереджен- 
ність вважають мистецтвом, 
при допомозі якого можна 
осягнути багато. І здаєть- 
ся, що найбільше П при- 
мінення знаходимо у спор- 
товому житті, де саме йде- 
ться про осягнення якнай- 
кращих вислщів. Але спорт 
немає на це монополії, бо 
доступ до цього кожній лю- 
дині праці, яка намагаєть- 
ся своє буття увінчати ус- 



РУШІЙНА СИЛА 

піхами. Доказ на це дають 
азіати всяким родом фізич- 
ної чи умової роботи, цир- 
кові актори подиву гідни- 
ми актами і факіри неймо- 
вірними трюками. 

На думку ентузіястів, зо- 
середженість — це „чари 
людського ума”, що зосе- 
реджується на „енергії сві- 
домости”. Цю саме свідо- 
мість можна б порівняти до 
електричної ЛЯМйй, ЩО 6Є- 
вічує темний ліс. Але коли 
цю лямпу заступити про- 
жектором, то тоді зайде 
наглядна зміна. Ціпа, бо, 
енергія світла освітить де- 
рева, які досі скривалися у 
темряві Подібно діє і люд- 
ська сила уваги чи інши- 
ми словами зосередженість 
„енергії свідомости”. 

Наставлення до зосеред- 
жености є дуже важне, го- 
ловно у часі коли йдеть- 
ся про виконування завдан- 
ня на вершинах („Кеак Рег- 
іогаїапсе”). І не диво, що 
крім спортовців у тому за- 
цікавленні теж представни- 
ки бизнесу, медицини як 
теж війська. Чи летун у по- 
вітряних просторах, чи му- 
зика на сцені, чи хірург в 
операційній залі, чи менед- 
жер у підприємстві, всі во- 



Володимир Жила 

„ПЕЧЕ МОЯ ГІРКА СЛЬОЗА” 

Атена Пашко, „На вістрі свічки". Українське Незалежне 
Видавництво „ Смолоскип" ім. В. Симоненка. Балтимор- 
Львів-Торонто, 1991. 76 стор. 

II 

Велике враження викликав у мене і вірш „На 19-те 
листопада 1989 р.” Це день перепоховання Василя Стуса. 
Атена Пашко у піднесенні пише; 

У панахидний час, 
смертію смерть поправши 
у савані збілілого світання 
Вертається до нас, 

на клич землі, на завше 
Труни печать зболілого єднання. 

Вона ж великий прихильник В. Стуса. Він найкращий 
український поет XX сторіччя”. І тому у вірші й окремі 
слова і цші рядки спеціяльно вишукані, повні глибокого 
змісту, бо вони призначені на звеличення великого поета, 
який вертається до нас, в Україну; 

у савані збілілого світання. 

Його кличе рщна земля, бо він належить їй і в ній він має 
спочити. 

Не залишився поза увагою поетки і смертоносний 
Чорнобиль. Для неї він „чорний біль”, „Чорнобильний 
біль сваволі”, а 26-го квітня „ртутний світанок”, „отруй- 
ний ранок”. Це день страшної трагедії; 

В танку обману 

Йшли до останку 
Наші нащадки. 

Під чорним сонцем 
Палючим сонцем 
У кров смертельно 

впивався стронцій 
Сурмили сурми 
в ангельських крилах. 

Земля розкрила 

скиби в могилах. 



ни разом і осібно стрем- 
лять осягнути вершок вер- 
шини свого завдання. 

Постійна оптимістично 
розумова, а при тому від- 
пружуюча рутина підгото- 
ви спортовця перед змаган- 
нями знаходить теж своє 
примінення у неспортових 
ділянках буття. І так; ад- 
вокат з увагою упорядко- 
вує свої записки і доказо- 
вий матеріал, заки висту- 
пить з останнім словом пе- 
ред судом; бизнесмен пере- 
вірює свої калькуляції, пе- 
рекидає графічні і речові 
докази безпосередньо перед 

СВОЄЮ презентацією нляйів 

під час конференції, знову ж 
хірург, приготовляючись 
умово до рутини операції 
старанно вимиває щіткою 
руки... 

Завдяки телевізійному 
апаратові можна побачити 
на екрані як музикант зо- 
середжує свою увагу перед 
виходом на сцену, або як 
співак глибоко вдихає по- 
вітря, щоб наповнити леге- 
ні киснем, джерелом енер- 
гії. Та все ж таки найбільш 
вдалося завважити зовніш- 
ні прояви зосереджености 
під час останньої Олімпіади 
1992 року. Можна це було 
побачити на обличчях спор- 
товців велику серйозність з 
постановою свою посвяту 
часу, енергії і гроша завер- 
шити... медалею. 

(Закінчення на стор. 6) 



Скільчились зерна 
в скалічених лонах. 

Шкірилась скверна 

у гаслах червоних. 

Лягло мовчання 
Грізно в колони. 

Зони тюремні, 

Рентґенні зони... 

Фолкльор у цьому вірші невідступно супроводжує 
поетичне мислення Атени Пашко, хоч ознаки його менш 
зовнішньо виражені. Але і це робить П твір потужним 
виявленням стихійних сил, що так шкодять людині. Лихо 
переростає усі інші нещастя і тому закінчення вірша 
звучить дивно. У ньому трагізм перероджується в 
,, мовчання”, а сам терен дії стає то тюремними, то 
рентгенними зонами. 

Вірш „Заснула я втомлена на шляху...” — це насампе- 
ред свідчення її поетичного багатства та показник тих 
джерел, з яких вона черпає матеріял. Тут і чимало 
прикладів жіночого світосприймання, яким поетка 
любується і опоетизовує окремі рядки. На окрему увагу 
заслуговує закінчення цього цікавого і наскрізь інтимного 
вірша; 

1 тихо промовив: 

— Ти геній мій злий. 

Так тихо промовив, 

що не вколола стерня. 

Так тихо промовив, 

що не захмарилось небо, 
не налетіла буря, 
не згасло сонце. 

Тільки — 

я пробудилась із сну. 

Напрочуд гарно звучать її коротенькі вірші. Вони 
вдумливі, у них гарна форма та глибока думка; 

Дякую за квіти 
І за тиху ласку... 

За щире признання 

і за день в намисті... 

І за несміливе повернення 
в казку. 

Що з’явою стала 

в осінньому листі... 



Степан Яворський 



Вісті З Оттави 



Історична подія відкрит- 
тя першої амбасади Украї- 
ни в Канаді 1-го грудня 
ц. р. збіглася з першою 
річницею референдуму в 
У країні, під час якого понад 
92 відсотки мешканців Ук- 
раїни голосували за повну 
незалежність і самостій- 
ність. 

Амбасадор Левко Лук’я- 
ненко і його співробітни- 
ки добре підготувались до 
цієї події, запросивши і 
представників української 
громади в Оттаві до участи 
і допомоги у влаштуванні 
цього важливого святкуван 
ня. Завдяки ініціятиві міс- 
цевого Товариства Прихи- 
льників Руху була зоргані- 
зована група добровільних 
робітників, які з завзяттям 
приступили до праці над 
ремонтом і перебудовою 
поодиноких кімнат для пот- 
реб посольства і консуль- 
ства. Це було велике і від- 
повідальне завдання, яке 
вони виконали бездоганно і 
на час. 

В листопаді зайшли певні 
зміни в персональному шта 
бі українських дипломатів. 
Міністерство Закордонних 
Справ України відкликало 
до Києва радника-послан- 
ника О. Родіонова і пер- 
шого секретаря-консула Є 
Кучера, а не їх місце міні- 
стерство прислало радника- 
посланника Андрія Весе- 
ловського і першого секре- 
таря-консула Ярослава Аса 
мана. 

На день відкриття амба- 
сади з Києва приїхали Ми- 
кола Макаревич, перший 
заступник міністра закор- 
донних справ України, і Бо- 
рис Корнієнко, голова ди- 
ректорату двосторонніх від 
носин в Міністерстві Закор- 
донних Справ. Святкуван- 
ня офіційного відкриття 

амбаєадй почалось пресо- 
вою конференцією в ново- 
му будинку, на якій було 
кілька десятків журналіс- 
тів і кореспондентів (міс- 
цевих і позамісцевих). На 
їхні питання, після корот- 
кого вступного слова амба- 
садора Лук’яненка, відпо- 
відали М. Макаревич і ам- 
басадор Лук’яненко. Біль- 
шість питань відносилось 
до перспектив українсько- 
канадських відносин, до 
практичних кроків нового 
коаліційного Уряду Укра- 
їни в реформуванні еконо- 
міки та до намірів У країнив 
ділянці ядерного роззбро- 
єння. 

О 12-ій годині амбаса- 
дор і його співробітники 
винесли з приміщення посо- 
льства національний пра- 
пор України, який, разом з 
землею, привезеною з Ук- 
раїни, був посвячений свя- 
щениками української пра- 
вославної та української 
католицької церков. Після 
цього синьо-жовтий прапор 
піднесено на щоглі перед 
будинком під звуки націо- 
нального гимну „Ще не 
вмерла Україна”. 

З коротким словом при- 
віту до присутніх звернув- 
ся Л. Лук’яненко. Після цьо- 
го промовляли; директор 
департаменту міністерства 
закордонних справ Кана- 
ди Л. Фрілендер, депутат 
федерального парляменту 
Мек Гарб і голова місце- 
вого Конгресу Українців 
Канади О. Волох, а М. Ма- 
каревич прочитав звернен- 
ня Президента України Ле- 



оніда Кравчука, в якому він, 
між іншим, сказав; ,,Від 
щирого серця висловлюю 
глибоку вдячність органі- 
заціям і окремим громадя- 
нам за надання допомоги в 
придбанні будинку для по- 
сольства України в Оттаві 
а також резиденції для ук- 
раїнського посла. Ми висо- 
ко цінуємо цю допомогу і 
підтримку в цей знаменний і 
дуже складний час утвер- 
дження У країни як незалеж- 
ної держави. Віра в спра- 
ведливість розпочатої нами 
великої роботи, глибока 
впевненість в незворотнос- 
ті демократичних реформ 
додають нам сили і опти- 
мізму в будівництві нової 
у країни, суспільства справ- 
жньої демократії і соціаль- 
ної справедливости. Ба- 
жаю, щоб і надалі міцніли 
зв’язки ваших сімей, кож- 
ного українського дому з 
єдиною для всіх Україною”. 

Після цього було перетя- 
то синьо-жовту стрічку пе- 
ред дверима посольства і 
численних присутніх запро- 
шено оглянути будинок ам- 
басади. 

У вечорі того самого дня, 
у великій Залі конференції в 
будинку федерального пар- 
ляменту Канади, відбулося 
урочисте прийняття, на яке 
були запрошені дшлома- 
ти усіх посольств Б Отта- 
ві, члени парляменту уряд- 
ники міністерств і представ- 
ники української спільно- 
ти з Оттави, Торонто, Він- 
ніпегу та інших міст. 

Прийняття було успішне. 
Присутніх було понад 3(Ю 
осіб. Після офіційного при- 
вітання усіх гостей Л. Лук’я 
ненко виступив з короткою 
промовою, в якій він по- 
дякував родині Г уцуляків за 
їх щедрий дар будинку для 

амбаеадй; Кенґреееві Ук- 
раїнців Канади за придбан- 
ня резиденції для амбасадо- 
ра і родині Бжесневських за 
приміщення для майбут- 
нього консульства в Торон- 
то. 

Після амбасадора про- 
мовляв заступник міністер- 
ства закордонних справ Ка- 
нади Дейвид Райт, який 
запевнив присутнії, що Ка- 
нада продовжуватиме полі- 
тику економічної техніч- 
ної та гуманітар;чої допо- 
моги Україні. Останнім про 
мовцем був М. Макаревич, 
який передав вітання ук- 
раїнцям в Канаді від Пре- 
зидента та від нового Уря- 
ду України під керівниц- 
твом прем’єра Леоніда Куч- 
ми. 

В суботу, 5-го грудня, ам- 
басадор Лук’яненко запро- 
сив до амбасади тих людей, 
які своєю працею активно 
допомагали амбасаді в по- 
чатковому періоді її існу- 
вання. Це була група перек- 
ладачів, активні члени Уп- 
рави Товариства Прихиль- 
ників Руху та добровіль- 
ні робітники, які своєю від- 
даною працею заощадили 
амбасаді понад 20,000 дол. 
Амбасадор особисто їх при 
вітав і вручив кожному лис- 
та з подякою. В короткій 
промові амбасадор підкрес- 
лив, що без фінансової до- 
помоги української спіль- 
ноти в Канаді та без фі- 
зичної і моральної допо- 
моги оттавської громади 
встановлення посольства в 
Канаді було б запізнено 
принаймні на один рік. 



Тут Атена Пашко несподівано для читача показує з 
різних точок бачення, у різних, сказати б фокусах окремі 
особливості слова, його красу, а передусім глибину його 
значення. 

В поезії Атени Пашко буває і чимало патріотизму, 
наскрізь шляхетного, що не тільки западає в душу, але 
справді запам’ятовується. З цього приводу процитуємо 
короткий вірш „На 22-е січня”; 

На святі Твойому 

я йду до причастя. 

Освячую руки 

стражденним крилом. 

Моя Україно, 

Мій промене щастя — 
зачаття, 
колиско, 
скорбото, 
труно... 



У віршах окремі слова змальовують неповторні 
ознаки думки й почуттів, а саме, те своєрідне, чим ми 
гордимося, бо воно нам рідне та дороге. 

(Закінчення на стор. 6 ) 



Ч. 243. 
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ГРУДЕНЬ 




Будинок Музею на !ст Шостііі вулиці в Ню Норку. (Ва- 
ріант проекту перебудови). 

РОЗБУДОВУЙМО ГРОМАДСЬКУ 
ОРГАНІЗАЦІЮ „УКРАЇНСЬКИЙ 
МУЗЕЙ” 

За утримання, поточну працю і розбудову Музею 
відповідає громадська організація ,, Український музей”, 
яка щороку скликає загальні збори. Всі члени її дістають 
річні звіти управи й адміністрації. 

Нині великі зусилля прикладаємо на збирання коштів 
для перебудови будинку на Іст Шостій вулиці, щоб мати в 
Нью-Йорку репрезентативний Український Музей. Кош- 
ти надходять, але треба також пам’ятати про членство 
організації, що є фундаментом, на якому стоїть Музей. 
Членські внески становлять солідну частину бюджету 
Музею на поточні видатки. При управі діє комісія 
членства, яка дбає про „зміцнення фундаменту”. Членські 
внески в 1983-90 роках давали щорічно 33-35 тисяч доларів. 
У 1991 році ця сума впала до 31,745 дол. Очевидно, 
відійшло у вічність чимало людей із старшої генерації, 
нині слово за молодшими. Тепер у Музеї є понад 1,500 
членів, майже всі в Америці (у 31-му стейті, найбільше в 
Н. Й. і Н. Дж), шість в Канаді і по одному в Бразілії, 
Італії й Німеччині. 

Сьогодні, коли розгортається збирання серед україн- 
ців усієї Америки коштів на спорудження репрезентатив- 
ного будинку в Нью-Йорку, треба одночасно дбати про 
збільшення кількости членів Музею і тим забезпечення 
його діяльности. За роботу взялася комісія членства, 
голова — Оксана Тритяк, члени — Христя Бонакорца, 
Софія Геврик, Наталка Питляр, Ольга Ставнича. Головне 
завдання — приєднувати людей з МОЛОДШОЇ Генерації. 
Незабаром будуть вислані листи до всіх членів Музею, 
щоб допомогли в цій справі, щоб кожний приєднав бодай 
одного члена. Буде співпраця з комітетами розбудови 
Музею в різних містах Америки, в яких треба також 
приєднувати членів. 

Ставайте членами Українського Музею! 

Виберіть категорію членства і шліть Вашу заяву і 
належний внесок на адресу Музею. 



(Закінчення на стор. 5) 




Олександер Архипенко ,, Торс в просторі”, 1935 р., бронза, 
литво, патинування. 



Колекція образотворчого 
мистецтва 

Св. пам’яти Олена Мар- 
тинюк подарувала Музеєві 
твори, надбанням яких мо- 
же пишатись кожен музей, 
— це Олександра Архипен- 
ка — ,,Торс в просторі”; 
Василя Курилика — ,, Шко- 
ла в преріях. Чищення гу- 



бок для шкільних дошок”; 
Григорія Крука — ,,Атена- 
горас 1” та Яреми Гарабача 
— „Піруета”. 

До колекції афіш надійш- 
ло із Харківського Літера- 
турного музею — дві афіші: 
„Валерій Бондар. Графіка” 
та ,, Пам’яти діячів РУП. — 
М. Міхновський.” Автор 
афіш — Валерій Бондар. 



Активізуємо збирання фондів на 

новий будинок Музею 

„Полюбити можемо лише Щось гарне й велике, тому 
головне завдання національних музеїв є виявлення власної 
сили перед своїми, щоб черпати з неї снагу. Покажімо 
нашій спільноті чим ми були і чим залишаємося далі, що в 
нас живуть прегарні й великі традиції, що ми є носіями 
великої рідної культури, що плекаємо таланти і в цьому 
саме лежить головне завдання й мета нововідкритого 
Національного Музею”. 

Вищенаведені слова з промови Митрополита Андрея 
на відкритті Національного Музею у Львові 1913 року не 
втратили своєї актуальности й сьогодні. Ці слова повинні 
бути дороговказом для наших музеїв у діаспорі, які є не 
тільки носіями рідної культури, з джерел якої черпає сили 
наша громада, але також, а може й головне, музеї є 
аванпостами й амбасадами, що знайомлять широкий світ 
з нашою культурою. 

Спорудження в Ню Йорку музею, який репрезентува- 
тиме скарби української культури, буде найбільшим і 
найціннішим дарунком нашій Батьківщині від її дітей у 
розсіянні. 

^ Сьогодні конкретне завдання Українського Музею в Ню 
Йорку — перебудувати куплений ним і уже виплачений 
будинок на Іст Шостій вулиці на музей з просторими 
виставковими залями, авдиторією, мистецькою ґалері- 
єю, фондосховищами. Г роші на це надходять, на 9-те 
грудня в будівельному фонді Музею було близько 
224,400 дол. Нині енергійно беремося за цю справу. 

Новостворений Комітет збирання фондів на новий 
будинок Музею тепер організовує по всій Америці й 
Канаді регіональні комітети ,, приятелів” Музею. З 
початком 1993 року ці комітети приступлять до інтенсив- 
ного збирання фондів, щоб якнайшвидше розпочати 
будівництво. 

Віримо, що українська громада розуміє значення 
нашої праці і позитивно відгукнеться на нашу акцію і наш 
заклик. Розраховуємо на жертвенну і свідому пріоритетів 
українську громаду, яка підтримає спорудження репрезен- 
тативного Українського Музею — культурної амбасади 
в одному з найбільших центрів світу — Ню Йорку. 

Анна Алиськевич 

КОМІТЕТ ЗБИРАННЯ ФОНДІВ НА НОВИЙ 
БУДИНОК МУЗЕЮ 

Анна Алиськевич — голова 

Іван Винник — м-голова та координатор зв’язків з ню 
йбркськими організаціями 
Оля Левицька — м-голова 
Андрій Рак — м-голова, референт фонотона 
Марта Бачинська — співробітниця УМ 
Орест Білоус — член під-комітету збирання від корпорацій 
Роман Гавриляк — секретар та координатор місцевих ко- 
мітетів приятелів УМ 

Оля Гнатейко — координатор „більших” жертводавців 
д-р Климентій Рогозинський — координатор зв’язку з церк 
вами 

Ірена Руснак — вільний член, музейний референт СУ А 
Таня Тершаковець — координатор імпрез 
Вільні члени: — Д-р Йосиф Данько, Христя Жарська-Шох, 
Лідія Крушельницька, Іванна Рожан- 
ковська, Марта Цимбаліста. 

В майбутньому склад Комітету буде доповнений. 



ДОБРОДІЙНИЙ 

КОНЦЕРТ 

29-го листопада численна 
публіка була зачарована 
добродійним концертом в 
Меркін концерт-голлі в Ню 
Йорку з участю видатних 
українських музикантів та 
співаків, які виступали без- 
платно. В програмі концер- 
ту були твори українських 
та західних композиторів. 
Виступали: Володимир Вин 
ницький, Лариса Крупа, 



ДОХІД з КОНЦЕРТУ 
УКРАЇНСЬКОЇ МУЗИКИ 
- МУЗЕЄВІ 

В неділю 25-го жовтня у 
Веілл-Голлі в Ню Йорку з 
великим успіхом відбувся 
концерт, який Український 
Музичний Інститут присвя- 
тив пам’яті основника УМІ 
проф. Романа Савицького і 



Олександер Слободяник, 
Микола Сук, Марія Цим- 
бала, Тетяна Чекіна, — фор 
тепіяно; Олег Криса — скри 
пка; Наталія Хома — віо- 
льончеля;Оксана Кровиць- 
ка — сопрано; Роман Цим- 
бала — тенор; струнний 
квартет ім. Леонтовича. 
Прибуток з концерту був 
призначений Музеєві. Му- 
зей дуже вдячний всім артис 
там і всім організаторам 
цього надзвичайного кон- 
церту. 



відзначив 40-річчя Інститу- 
ту. Виконавцями були учні 
та випускники УМІ і вокал ь 
ний ансамбль під керівницт 
вом Богданни Волянської. 
В програмі були твори ук- 
раїнських композиторів. 
Увесь дохід — 500 дол. був 
призначений Українському 
Музеєві. Дуже дякуємо! 



Колекція Народного 
мистецтва 

Згідно з заповітом Анни 
Лопатинської, Музей дістав 
з її спадщини вишитий руш- 
ник з Полтавщини. Разом із 
ругиником передано листа 
від жінки, яка переслала 
його Лопатинській з Украї- 
ни. Зокрема в листі написа- 
но: „...рушник ми привезли 
з Пошавщини. Його в 1932 
р. вишила Чубай Ганна Яро 
славівна. Вона нам сказала: 
„Беріть, діточки. Як я його 
в голод у 33-му на хліб не 
виміняла, тепер не дам на 
онучі подрати. Може йому 
краща доля судилася”. Не- 
хай цей рушник стане і для 
Вас символом віри і незлам- 
ности”. 

Йосиф і Галина Смінда- 
ки подарували Музеєві жіно 



че народне убрання з села 
Шамброн на Пряшівщині. 
Подружжя дістало це вбран 
ня, зроблене на початку 20- 
го ст., від родини народже- 
ного в Америці, Йосифа 
Сміндака, яку подружжя 
уже не раз відвідувало в їх- 
ньому рідному селі. 

Мистець Петро Мегик,. 
незадовго до смерти, пода- 
рував Музеєві старовинну 
патерицю з Гуцульщини. 



Стародруки 

Нове надбання Музею — 
вісім церковних книг, на- 
друкованих у Москві в 1644- 
1651 роках. Ці стародруки 
подарували Музеєві Геодо- 
сій та Лукія Гриців, які ма- 
ють збірку стародруків, жи- 
вуть в околиці Філадельфії. 



ФОТОАРХІВ 

З недавніх надходжень 
згадаємо фотографії, одер- 
жані зі східної діаспори: 
знімки членів Товариства 
української культури у Вла- 
дивостоку. 

Від Ольги Купчин (Куп- 
чинської) одержано кілька 
фотографій української про 
тестантської церкви в Ню 
Йорку, де її батько був пас- 
тором. 



ФІЛАТЕЛІСТИЧНА 

КОЛЕКЦІЯ 

Олекса Кедринський по- 
дарував Музеєві 56 пошто- 
вих марок УНР і Українсь- 
кої Держави, 36 повоєнних 
таборових марок і 352 мар- 
ки різних держав. 



Популяризаїця колекції 

Популяризувати колек- 
цію можна різними шляха- 
ми: поштівками, буклета- 
ми, каталогами, а також і 
репродукціями у календа- 
рях. Цього року до нас звер- 
нулася кредитівка „Само- 
поміч” із проханням підібра 
ти до календаря, що має 
вийти у 1993 році репродук- 
ції з творів, які є в колекції 
образотворчого мистецтва 
Музею. Фотограф Петро 
Грицик майстерно виконав 
фотографії. 

З колекції Музею помі- 
щено: Яків Гніздовський 
,, Голуби”, полотно, олія 
(обкладинка). Микола Кри- 
чевський, „Венеція” папір, 
акварель. Михайло Мороз, 
„Осінні рефлексії”, полотно 
олія. 



Пам’яти Марії Даниш 



24 жовтня відійшла у віч- 
ність Марія Даниш, член 
управи Музею, яка коорди- 
нувала працю доброволь- 
ців, була однією з тих, чия 
віддана і копітка праця умо 
жливила розвиток Музею. 

М. Даниш народилася 20 
грудня 1913 р. в родині свя- 
щеника о. Бадана в селі 
Завадці біля м. Турки в Кар- 
патах. Училася в Краківсь- 
кому університеті. В 1938 р. 
одружилася з д-ром Тара- 
сом Данишем. У 1950 році 
родина приїхала до Амери- 
ки, оселилася в Ню Йорку. 
В 1957 році д-р Даниш по- 
мер, залишив удову з двома 
малими дочками, яких вона 
виховала, дала їм освіту. 
Від 1960-их років М. Даниш 
брала активну участь у пра- 
ці Союзу Українок Амери- 
ки. 

У 1979-80 і від 1983 до 
літа 1992 року М. Даниш 
була в складі управи Му- 
зею, здебільшого членом 
екзекутиви. В листопаді 
1979 р. було засновано гур- 
ток добровольців-співро- 
бітників Музею. Відтоді 
координатором їхньої пра- 
ці здебільшого була М. Да- 
ниш. У її звіті за 1980 рік 
читаємо про завдання доб- 
ровольців: чергувати в Му- 
зеї, коли він відкритий для 
відвідувачів; допомагати 
при влаштуванні виставок і 
проведенні курсів, у праці з 




Петро Холодний мод. „Бо- 
городиця — Одигітрія”,, 
1988, дошка, темпера. 




Марія Даниш. 



музейними експонатами та 
підготовці буфету під час 
відкриття виставок тощо. 
Ці слова, написані понад 12 
років тому, описують не 
тільки працю доброволь- 
ців, але й діяльність М. 
Даниш. яка ними керувала і 
завзято працювала сама. 

У річних звітах Музею не 
раз підкреслювано, що успі- 
хові діяльности доброволь- 
ців. так необхідних Музеє- 
ві, сприяла вдача координа- 
тора Марії Даниш — її рі- 
шучість, точність, а одно- 
часно м’якість і диплома- 
тичність. Пані Марусю лю- 
били всі, хто її близько 
знав. 

У пам’ять активного бу- 
дівника Музею на ЗО ли- 
стопада складено 3,605 дол. 




Петро Холодний мол. 
„Христос — Пантокра- 
тор”, 1988 р., дошка, тем- 
пера. 



Продовжуємо підготовку 
виставки Петра Холодного 
мол. 

Копітка праця над фото- 
графуванням іконостасів 
майстра новітнього україн- 
ського іконописного мис- 
тецтва продовжується. Під- 
готовка монографії творів 
Петра Холодного мол. — 
це також допомога теперіш- 



ній Україні, бо розвиток 
релігійного мистецтва най- 
більш придушувався вла- 
дою. Просимо усіх зацікав- 
лених підтримати видання 
монографії видатного укра- 
їнського мистця для україн- 
ського мистецтва та майбут 
ніх поколінь. Прохаємо ви- 
писувати чеки на Укгаіпіап 
Мшеит. СЬоІобпу Рипсі. 



Виставки у Музеї 

Від травня цього року в 
Музеї відбулись дві ви- 
ставки; „Твори Олекси 
Новаківського із колекції 
Миколи Мушинки” та 
, .Давні традиції — мо- 
лодий погляд (українські 
народні скарби очима дітей 
України)”. 

Твори Олекси Новаківсь- 
кого вперше експонувалися 
на Американському конти- 
ненті, і тому ця виставка 
стала пересувною. Уже з 
успіхом експонувалася в 
Українському Освітньо-Ку- 
льтурному Центрі Філя- 
дельфії, а тепер — в Укра- 
їнському Інституті Модер- 
ного Мистецтва в Чікаго, 
пізніше продовжить експо- 
нування в Осередку Укра- 
їнської Культури й Освіти у 
Вінніпегу, Манітобі, і на 




Олекса Новаківський ,,Пор 
трет Галини Голубовської 



(?) картон, олія. 
закінчення — глядачі Кана- 
ди матимуть змогу огляну- 
ти її в Канадсько-Українсь- 
кій Фундації у Торонто. 




Сільські діти. Т. Ковальчук, 9 років, аплікація. 



Виставки дитячої творчос 
ти завжди вражають буйніс 
тю фантазії та безпосеред- 
ністю передачі, — це світ 
нових відкрить, світ тайни 
людських можливостей... 
Виставка організована інс- 
титуцією по обміну зразка- 
ми дитячого мистецтва у 
місті Міддлберрі(Вермонт) 



завдання якої — організову 
вати щорічний обмін дитя- 
чої творчости. 

На виставці експоновано 
також зразки народної твор 
чості із колекції народного 
мистецтва Музею; рушни- 
ки, весільні короваї, писан- 
ки, тощо... 



ПАМ’ЯГИ УКРАЇНСЬКИХ МИСТЦІВ 
— ДРУЗІВ МУЗЕЮ 



з сумом усвідомлюємо 
велику втрату для українсь- 
кої культури та мистецтва, 
майже одночасно відійшли 
від нас три корифеї україн- 
ського мистецтва, друзі 
Музею: Петро Мегик — 26- 
го серпня 1992 року на 93- 
му році життя; Еко Козак -і- 
22 березня 1992 року на 90- 
му році життя; Михайло 
Мороз — 27 вересня 1992 
року на 88-му році життя. 
Кожен із цих МИСТЦІВ плід- 
но працював на ниві україн- 
ської культури та мистец- 
тва. Після смерти Петра 
Мегика у Музеї засновано 
фонд, відсотки з якого пі- 
дуть на видавничу діяль- 
ність Музею. 




Петро Мегик. Фото. 



Петро Мегик народився 
24 червня 1899 року на Буко- 
вині. Мистецьку освіту здо- 
був у Варшавській Академії 
Мистецтв. В 1927 р. органі- 
зовує мистецький гурток 
,, Спокій”, який об’єднує 
студентів-українців у Вар- 
шаві. В 1945-1949 рр. меш- 
кає в Німеччині: малює, бе- 
ре участь у виставках, видає 
журнал „Українське мистец 
тво”. В 1949 році емігрує до 
ЗСА, поселяється у Філя- 
дельфії, організовує відділ 
ОМУ А, разом із Петром 
Андрусевим відкриває мис- 
тецьку студію, започатко- 
вує періодичне видання „йо 
татки з мистецтва”. 




Михайло Мороз ..Авпптор 
трет", 1932 р., полотно, 
олія. 



Михайла Мороза ретрос- 
пективна виставка експону- 
валась в залях нашого Му- 
зею у 1990 році. Після смер- 
ти створено фонд Михайла 
Мороза. кошти якого приз- 
начені на монографію твор- 
чости мистця. 



Михайло Мороз народив 
ся 7 липня 1904 року в, селі 
Пліхів, Бережанського ра- 
йону, Тернопільської об- 
ласти. Мистецьку освіту 
здобув у школі Олекси Но- 
ваківського, в Академії Жу- 
льєна, (Париж) та Націо- 
нальної Академії Мистецт- 
ва (Париж). В 1932-1935 
роки Михайло Мороз — 
асистент професора Нова- 
ківського, після смерти вчи- 
теля виконує серію портре- 
тів при єпархії св. Юра. час- 
то виїздить на Гуцульщи- 
ну. Далі його еміграційний 
шлях подібний до інших 
українських емігрантів пері 
оду Другої світової війни: 
табір втікачів у Німеччині 
далі еміграція до ЗСА. 
Мистецтво Михайла Моро- 
за глядач мав можливість 
бачити ^ ґалерії ,,Панорас” 
в Нью-Йорку, на виставках 
в Парижі, Торонто, Сира- 
кюз, у Римі в Українському 



музеї — в кімнаті присвяче- 
ній творчості мистця. 




Симпатини ,,Комаря" вітають його з ювілеєм. 



У Музеї планувалася вис- 
тавка сатиричних творів 
Ека Козака. Куратором ви- 
ставки та автором статті 
каталога мав бути Остап 
Тарнавський, що також зав- 
часно відійшов від нас у 
цей же ж вересень 1992 року, 
почавши працю над катало- 
гом. Відділ образотворчо- 
го мистецтва має у своїй 
колекції твори Ека Козака. 

Еко Козак народився 21 
січня 1902 року в селі Гірне 
на Стрийщині. Мистецьку 
освіту здобув у студії Олек- 
си Новаківського. Свої пер- 
ші кроки в мистецтві кари- 
катури розпочав в сатирич- 



ному журналі „Зиз” і відто- 
ді визначився його напря- 
мок в мистецтві, — (кари- 
катура, газетно-журнальна, 
книжкова та ужиткова гра- 
фіка; Еко Козак — один із 
сподвижників української 
дизайнерської думки). Його 
сатиричний журнал ,, Ко- 
мар”, на думку Якова Гніз- 
довського, „...не звалила во 
єнна хуртовина, Еко переніс 
його з собою на еміграцію, 
а потім аж за океан, і воно 
[деревце української куль- 
тури] впустило коріння в 
повний ґрунт і стоїть гордо 
як знак живучости українсь- 
кого духа і як фактор нашо- 
го модерного життя”. 



НЕДАВНІ НАДХОДЖЕННЯ ДО 

БУДІВЕЛЬНОГО ФОНДУ МУЗЕЮ 



Д-р Олександер і п. Ярос- 
лава Ґудзяки (м. Сиракюзи, 
Н.Й.) склали до фонду 100 
акцій на суму 7,500 дол. 

Д-р Гудзяк — дантист, 
нині на пенсії. Брав актив- 
ну участь у праці УККА та 
інших організацій. Яросла- 
ва Ґудзяк є членкою С- 
УА. Від 1957 р. активно 
працювала на різних поса- 
дах у 68-му відділі. 

Одержано 7,500 дол. із 
спадщини Ольги-Марти Лу- 



каш. 

Володимир і Катерина 
Воловодюки (м. Четгем, 
Н.Дж.) склали пожертву в 
сумі 5,000 дол. 

Засновано новий 
тривалий фонд 

У жовтні ц.р. відкрито 
тривалий фонд ім. профе- 
сора Петра і Дарії Мегиків. 
Відсотки з цього фонду ма- 
ють іти на видавничу ді.яль 
ність Музею. 



Адреса Музею: 203 Бесоїкі Атепие NеVV Уогк, гі.У. 10003 
Теї. (212) 228-0110 

Музей відкритий від середи до неділі включно від 
1-ої до 5-ої год. по полудні. 



ВИДАЄ УКРАЇНСЬКИЙ МУЗЕЙ 

Редагували: Стефанія Гнатенко і Любов Дражевська 



СВОБОДА, СЕРЕДА, 23 ГРУДНЯ 1992. 
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Пропонуємо 

ОСОбАИВИЙ 
ПАЯН ДАЯ 
ОСОбАИВОЇ 

Країни. 

Вашої. 



Ви можете зберегти 15% ВІД вартости усіх зроблених без допомоги оператора телефонних дзвінків 
АТЙҐ на Україну, чи будь-яку іншу одну зарубіжну країну, за допомогою пляну АҐЙҐ 8ресіа1 Соипігу” Ріап. 

Дзвоніть вашій матері в Одесу. Вашому брату у 
Київ. Чи вашому двоюрідному брату Левку у Львів. 

Дзвоніть у будь-який час, вдень чи вночі. У будь- 
який день тижня. 

Тому що плян ЛҐ&Т 8ресіа1 Соипігу'''* Ріап 
(Особлива країна) збереже Вам 15% базової варт- 
ості зроблених без допомоги оператора 
міжнародних дзвінків, ЛҐ&Т коли б Вам не 
забажалося подзвонити на Україну, чи будь-яку іншу 
обрану Вами країну. Передплата на цей плян - 
безкоштовна. Ніякої місячної плати. Тільки оберіть 
свою одну зарубіжну 

*Цей плян не може використовуватись перелплатника- 
ми на певні інші телефонні пляни АТ&Т. Існують 
також інші умови та виключення. Підлягає розрахун- 
ковим обмеженням. ©1992 АТ&Т. 



Країну та починайте зберігати гроші. Це так просто. 

Окрім того, ЛГ&Т збільшила кількість своїх 
переговорних ліній з Україною. Це дозволить Вам 
швидше та легше зв’язуватись з потрібними Вам 
людьми. 

За довідками дзвоніть 1 800 952-4877, 

Ехі. 4348. Та користуйтесь 
можливістю зберігати 
гроші коли Ви дзвоните 
у цю одну обрану _ 

Вами країну. 



АТВіТ 





Ч. 243. 
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УКРАЇНА БАГАТА, АЛЕ ЗАНЕДБАНА. ДОПОМОЖІТЬ ЇЙ СТАТИ НА ВЛАСНІ НОГИ. 
Щ? ПЕРЕШЛІТЬ ВАШУ ДИВІДЕНДУ І ПОЖЕРТВУ НА ФОНД ВІДРОДЖЕННЯ УКРАЇНИ - УНС! 



ВІСТІ УКРАЇНСЬКОГО МУЗЕЮ 



Фундація братів Осінчуків 



(Закінчення зі стор. З ) 



ЗАПЛЯНОВАНА ВИСТАВКА 



У березяі 1993 р. має від- 
критися шставка „Україн- 
ське народне мистецтво з 
Борщівиини”. Буде експо- 
новано жіночі й чоловічі 
народні вбрання, писанки й 
тканичи. Велика частина 
експонатів — подарунок 
Гарасима Маковського, по- 
ходять з села Гермаківка. 



Будуть також виставлені 
експонати з колекції Му- 
зею. 

Будемо вдячні власникам 
експонатів народного мис- 
тецтва з Боридівщини, які 
позичать їх Музеєві для цієї 
виставки. Прохаємо теле- 
фонувати: (212) 228-0110. 



Освітня праця 

Українського Музею 




Брати Роман і Михайло Осінчуки 




10-го жовтня Музей відвідали дві групи учнівуЯО дітей) з 
Школи Українознавства Самопомочі в Ню Йорку. Діти 
із захопленням оглядали виставку малюнків їхніх 
ровесників з України. Мистець Ярослава Сурмач-Ммлс 
розповідала дітям про мистецтво малювання, показува- 
ла їм ілюстровані нею книжечки і пояснювала як 
друкують кольорові малюнки. 



ЗАЯВА ДО ОРГАНІЗАЦІЇ 
„УКРАЇНСЬКИЙ МУЗЕЙ” 



Бажаю (-емо) стати членом (членами) Українського Музею 
а Нью Йорку ■ такій категорії: (прохаємо зачерпнути): 
Заичайний член $ 25.00 річко □ 

Пенсіонер 10.00 річно □ 

Студент 10.00 річно а 

Родина (батьки і діти до 18 р. життя) 50.00 річно □ 
іОопомагаючий член (родина або особа) 100.00 річно О 

Прикладаю добровільну тожертву в сумі 



Коли добровільні пожертви досягнуть суми $500.00, жертво- 
давець буде іменований добродієм Українського Музею. 
Копи пожертви досягнуть $1,000.00, жертводавець стає 
меценатом Українського Музею. Жертводавець, що дасть 
$5.000.00 стає фундаторок Українського Музею. 



Пожертви для Українського Музею можна відтягнути від 
прибутків при виповнюванні податкових форм ((ах ехетр- 
Ііоп) 



Мате (ріеаве ргіпі) 

Асісігевв 



Теї: .. 
дата . 
підпис 



Ім'я і прізвище 

по-українськи, друком 

Чеки просимо виповняти на: 



ТПе Іікгаіпіап Мизеит 
203 БесопО Аувпие 



До уваги шанувальників мистецтва! 

Враховуючи значне зацікавлення 

РІЗДВЯНОЇ ГРУПОВОЇ ВИСТАВКИ 
УКРАЇНСЬКИХ МИСТЦІВ з ДІЯСПОРИ 
І УКРАЇНИ 

ВИСТАВКУ, доповнено новими картинами, 
ПРОДОВЖЕНО до 27-го грудня 1992 р. 

Вистажа в приміщенні ОМУА буде відкрита додатково 

в суботу, 26-го і в неділю, 27-го грудня 
від 11-ої до 7-ої год. вечора. 

136 Друга авеню, Ню Йорк, Н. Й. 





книгарні ,, Свободи" можна придбати такі книжки 

авторства 

ВОЛОДИМИРА БАРАГУРИ: 

„МЕЧ І КНИГА” 

історичні й біографічні оповідання для молоді. 

Ціна 8.00 доп. 



„КАЛИНОВИЙ МІСТ’ 

Спогади з дитяних років у НемировІ та з гімназійних часів 
в Яворові в 1922-1928 рр. 

Ціна 12.00 дол. 

ЯК я СТАВ ЖУРНАЛІСТОМ” 

Спогади з студентських 1928-1934 рр. у Львові.. 

Ціна 10.00 дол. 



ЗУОВООА ВООК 5ТОКЕ 

зо Моп(доліегу $(гее(, іегєеу Сіїу, N.^. 07302 

Мешканців Ню Джерзі зобов'язує 6% стейтового податку. 



БІЛЬ розлуки з найближ- 
чими стає деколи поштов- 
хом до створення ЧОГОСЬ 
шляхетного, гарного, щоб 
пам’ять про дорогих осіб, 
які з волі Всевишнього за- 
лишили цей світ, залишила- 
ся справді тривалою, віч- 
ною, а не лиш як співаємо у 
піснях. 

Таким висловом глибо- 
кої любови і вдячности до 
найдорожчих рідних є іні- 
ціятива Лідії Осінчук, яку 
вона подала вже під час 
тризни після похорону д-ра 
Романа Осінчука, а це зас- 
нувати постійну фундацію в 
пам’ять св. п. чоловіка і 
швагра. Мама і дочка Лідія 
і д-р Юліяна Осінчук зло- 
жили та Товариство „Свята 
Софія” інвестиції (Нувін і 
Вен Кемпер) разом вартос- 
ти 50,000 дол. щоб з них 
створити постійну фунда- 
цію у пам’ять св. п. профе- 
сора-мистця Михайла Осін- 
чука і д-ра медицини Рома- 
на Осінчука. Згідно з прави- 
лами Фундації, зложений 
капітал буде завжди інвес- 
тований, а тільки відсотки з 
капіталу вживатиметься на 
цілі, узгіднені в контракті, 
себто на поглиблення сту- 
дій здібніших студентів ми- 
стецтва, зокрема іконогра- 
фії, чи на спеціялізацію 
для молодих лікарів з Укра- 
їни. Фондом завідує Това- 
риство „Свята Софія” і за- 
безпечує його тяглість. 

Одна й друга ціль дуже на 
часі. Для студентів і моло- 
дих професіоналістів Украї- 
ни, які довгими десятиліт- 
тями були відокремлені від 
західнього світу й не мали 
можливости запізнатися з 
найновішими здобутками 
модерної медицини, чи у 
випадку майбутніх мистців, 
які ніколи не вивчали цер- 
ковного мистецтва й схід- 
ньої іконографії, стипендія 
ім. Братів Осінчуків не од- 
ному відкриє двері у світ. 

Якраз тепер прийшов час 
на подібні стипендії. Відко- 
ли Церква в Україні стала 
вільною, треба будувати, 
відновляти й розмальову- 
вати багато храмів Божих. 
Надіємося, що стипендисти 
названої Фундації стануть 
послідовниками Михайла 
Осінчука, який творив укра- 
їнське церковне мистецтво, 
сперте на українську церко- 
вну традицію минулих ві- 
ків, та бажав вводити його у 
сільські церкви, бо, як він 
сам говорив, „це було міс- 
це, , в якому переважна 
частина нашого народу — 

Український... 

(Закінчення зі стор. 1) 
пелею з Києва „Думкою”, 
де буде „лише” одним із 
чотирьох оперних солістів. 

— „Бачите, щоб це зроби- 
ти я навіть відмовився від 
дуже корисної пропозиції 
поїздки до Ізраіля, яку міг 
тепер здійснити. Але я ува- 
жаю своїм обов’язком бути 
із українською державною 
капелею в її першому турне 
по ЗСА та ширити славу 
українського класичного 
співочого мистецтва”, — 
виясняє він нам із усміхом. 

,,А відтак я буду далі 
працювати над моєю осо- 
бистою кар’єрою”, — про- 
довжує він свої думки, — бо 
мені здається, що коли я 
завжди підкреслюю, що я 
українець та таким мене 
визнають у всіх операх та у 



наше селянство — мало 
стрінутися з мистецтвом...” 

Потрібно й добрих спеці- 
ялістів різних ділянок ме- 
дицини. На Заході спеціялі- 
зація посунулася до най- 
менших ділянок і є можли- 
вість і засоби їх вивчати. 

Заки однак Фундація змо- 
же діяти, себто заки призби- 
рається більше фондів-від- 
сотків, на бажання родини 
плянується видати друком 
деякі матеріяли зі споминів- 
рукописів д-ра Романа Осі- 
нчука — про його родинне 
село та про його працю. 
Спомини ці дуже цікаві, 
вони вводять в атмосферу 
не лише родинного дому 
Івана Осінчука, але також 
усього невеличкого поділь- 
ського села Голошинці на 
Збаращині, якого провідни- 
ком і ідеологом був Іван 
Осінчук, батько Михайла і 
Романа. Зі споминів пізнає- 
мо, з якою ніжністю і лу- 
бов’ю вертається у своїх 
думках д-р Роман Осінчук 
до рідної хати, річки Са- 
мець, що тихо плила поді- 
льським яром, згадує паху- 
чі сіножаті і, врешті, послі- 
довну працю батька-самоу- 
ка, який був невтомним ор- 
ганізатором першої школи 
в своєму селі та душею 
всього громадського життя 
Голошинець. 

Оте глибоке знання на- 
шого довоєнного села, зна- 
ння душі селянина, що тво- 
рив здорову моральну під- 
ставу суспільства, любов і 
майже культ своєї родини, 
— все це виточило життє- 
вий шлях д-ра Романа Осін- 
чука, лікаря-громадянина, 
й заслуговує на те, щоб 
згадані спомини вийшли 
друком. Заслуговують вони 
на те й тому, що п’ятнад- 
цятьлітнє панування кому- 
нізму на західніх землях 
України знищило наше се- 
ло, оту резерву здорового 
кореня українського наро- 
ду, з якого, помимо усіх 
лихоліть, завжди приходи- 
ло відродження. 

фундація ім. Михайла й 
Романа Осінчуків залиши- 
ться тривалою пам’яткою 
про тих непересічних двох 
братів, що все своє життя 
горіли любов’ю до своїх 
Батьків, свого родинного 
села Голошинці, яке стало 
джерелом сили й наснаги у 
жертвенній і послідовній 
праці цілого їхнього життя 
для Української Церкви й 
рідного народу. 

Романа Навроцька 

всіх рецензіях, я тим вмо- 
щую дорогу для інших ук- 
раїнських співаків у широ- 
кій світ, а тим і славу для 
укаїнців. Ми маємо багато 
добрих співаків в Україні, 
лише досі світ мало знав 
про них як про українців. 
Тепер прийшла наша шанса 
і ми мусимо її якнайкраще 
використати. Може я в то- 
му своєю працею допомо- 
жу? — В. Гришко говорить 
з таким глибоким переко- 
нанням, що ми впевнені в 
його успіх не лише на сцені, 
але й саме в ділянці ширен- 
ня українського співочого 
мистецтва у цілому світі. 
Ми пригадуємо і колись 
світової слави наших співа- 
ків — Олександра Мишугу 
чи Саломею Крушельниць- 
ку і віримо, що В. Гришко- 
ві вдасться зайняти у світі 
подібне місце для України. 



Концерт КИЇВСЬКОГО хору „Думка” у Пармі 



Заходами Українського На- 
родного Союзу в ЗСА, Конґ 
ресу Українців Канади, То- 
ронто, Міністерства Куль- 
тури України і при спів- 
праці хору „Думка” з дири- 
гентом Гречинським, Ню 
Йорк та технічного коорди- 
натора Подорожуючого 
Бюра „Сковпе” з керівни- 
ком Марійкою Гельбіґ, Ки- 
ївський професійний хор 
„Думка” зі солістами при- 
землився українськик^ літа- 
ком „Україна” в Ню Йорку 
1-го грудня 1992 року, в ціди 
мистецьких гастроль по 
більших містах ЗСА і Кана- 
ди. Дебют почався таки в 
Ню Йорку. При співпраці 
місцевого УЗО в Клівленді, 
Парма, хор ,, Думка” разом 
зі солістами влаштував ве- 
личавий концерт у Пармі, в 
залі середньої школи „Нор- 
манді”, о год. 7:30 вечором, 
8-го грудня 1992 року. Це 
перший раз, що такий чи- 
сельний хор прибув до нас 
із самостійної України (бі- 
ля 70 членів з солістами) і з 
виїмково класичним репер- 
туаром, високопрофесійни- 
ми співаками та чотирма 
світової слави голосами: 
Людмилою Ширшою, соп- 
рано з Одеси, Неонілою 
Козятинською, мецо-соп- 
рано, Львів, Ігора Кушплє- 
ра, баритона, Львів, і Воло- 
димира Гришка — тенора, 
Київ. Хор є музикально 
збалансованим і солісти 
доповнюють себе не тільки 
голосово, але й географіч- 
но, бо в цім аспекті твор- 
ять наче синтезу, гармоній- 
не пов’язання сходу і заходу 
України. Керівник хору ма- 
естро Євген Савчук є урод- 
женцем Буковини, йому 
тільки 45 років. Він закін- 
чив Консерваторію у Києві і 
має всі вальори непересіч- 
ного музиканта, педагога, 
диригента і композитора. 
Він є диригентом хору від 
1984 року. 

Солісти, оперні співаки 
виступали вже в різних опе- 
рах і на концертових естра- 
дах не тільки України, але й 
за кордоном та дістали ба- 
гато міжнародніх нагород. 
Наприклад, тенор Володи- 
мир Гришко недавно співав 
у Вашінґтонській опері і 
грав головну ролю в „Цар- 
ській Нареченій” Римсько- 
го-Корсакова і мав дуже 
похвальні рецензії. Програ- 
ма концерту була клясична. 
Проспівано до 20 пісень, 
переважно з різних опер, як: 
„Набукко” Верді, ,,Дон 
Жуан” Моцарта, „Севільсь- 
кий голяр” Россіні, „Нор- 
ма” Белліні, „Аїда” Верді, 
„Дон Карльос” Верді, „Ста- 
бат Матер” Россіні. В цих 
піснях виступав хор зі со- 
лістами у формі соль, дуе- 
тів, терцетів і квартетів. 
Відспівано ці пісні оригі- 
нальною, італійською мо- 
вою. 

В другій частині концерту 
співано пісні вже українсь- 
кою мовою. Хор зі соліста- 



ми виконав по-мистецьки 
такі пісні: кантату Лисенка 
„Б’ють пороги”. Далі йшла 
пісня „Туман хвилями ля- 
гає” з опери Лисенка „Утоп- 
лена”, пісня з опери Даньке- 
вича „Богдан Хмельниць- 
кий” зі сольом оперного 
баритона Ігора Кушплєра, 
„Тече вода в синє море”, 
„Купальські пісні” Станко- 
вича зі сольозаспівом соп- 
рано Валентини Іваненко. 
Співали і фінальну сцену із 
опери „Запорожець за Ду- 
наєм” — Гулака Артемов- 
ського з бравурним сольо- 
вим виконанням тенора Во- 
лодимира Гришка в супро- 
воді цілого ансамблю. 
Включено в програму і кіль- 
ка веселих та жартівливих 
пісень, як весільні пісні 
„Дримба” — Зубицького, 
„Ой дуб-дуб” — Рикова, та 
в’язанку гуцульських, бой- 
ківських і лемківських на- 
родних пісень. 

На самому початку кон- 
церту відспівано „Воскрес- 
ла”, музика Євгена Савчу- 
ка, „Многоліття” — Борт- 
нянського і ,,Алилуя” — 
Генделя. Хор добре зіспіва- 
ний і здисциплінований, 
голоси творять музикальну 
цілість. Хористи глибоко 
розуміють зміст пісень і 
підпорядковуються їх над- 
звичайно тонкій інтерпре- 
тації диригента Савчука. 

Дуже цікаво була викона- 
на пісня ,,Думи мої” на 
слова Шевченка. 

В першій частині концер- 
ту хор виступав у вечірніх 
строях, а в другій — у гар- 
них національних строях. 
Хорові дуже делікатно 
акомпаніював Юрій Руцин- 
ський, а солістам — Натал- 
ка Гавриленко. Вони обоє 
абсолютно стояли на висоті 
свого завдання. Хочу окре- 
мо підкреслити колоритну і 
експресивну хорову соліст- 
ку Валентину Іваненко. Не- 
забутнім було її сопрано- 
колоратурне сольо в супро- 
воді хору. Вона своїм голо- 
сом справді і може змагати- 
ся з соловейком. Мабуть, не 
одному, хто слухав її, вви- 
жалися солов’їні сади нашої 
України. Невимушений і 
спокійний спів Іваненко зво 
рушив до глибини серця 
слухачів, і вони нагородили 
її бурхливими, довгими оп- 
лесками. На марґінесі хочу 
сказати, що Іваненко похо- 
дить с Кирилівки, Шевчен- 
кового села і є навіть посвя- 
чена з родиною нашого Ге- 
нія. 

Я особисто маю невелике 
застереження. Тому, що 
програма концертів прохо- 
дить під знаком першої річ- 
ниці Незалежности Украї- 
ни, то доцільне було вклю- 
чити до неї більше україн- 
ських пісень. Погоджуюся, 
що теперішня програма 
„Думка” є більше розрахо- 
вана на чужинецьку публіку 
та рецензентів. Але чи мож- 
на забути, що українська 



У ТРЕТЮ 
БОЛЮЧУ 
РІЧНИЦЮ 
ВІДХОДУ 
у ВІЧНІСТЬ 
мого 
дорого 
МУЖА 

ВАСИЛЯ ПАПІЖА 

будуть відправлені 

СЛУЖБИ БОЖІ 

16-го січня 1993 р. о год. 8:30 ранку 
в церкві св. Івана Хрестителя в Дітройті, захід 
На Україні: 

В церкві св. Юра, Львів; 

Новосілка: Рождество Пресвятої Богородиці; 
Зарваниця та Вудстак, Канада. 

Прошу згадати покійного в цей день у своїх молитвах. 

Дружина — ОЛЕНА 




музика має гідний світу 
репертуар? В конклюзії тре- 
ба підкреслити, що концерт 
хору „Думка” з Києва влив 
у наші серця ще більшої 
духовної наснаги, а також 
дав можливість чужинцям 
відчути великий музично- 
вокальний потенціял нашо- 
го народу. При кінці кон- 
церту відспівано українсь- 
кий національний гимн „Ще 
не вмерла, Україна”. Це був 
своєрідний шедевр класич- 
ної оперної і камерної музи- 
ки. 

Опісля голова УЗО мґр 
Василь Ліщинецький склав 



усім виконавцям сердечну 
подяку та побажав успіхів 
маестрові Євгенові Савчу- 
кові. З черги також склали 
привіти д-р Махлай від ка- 
пелі бандуристів і Ліда Се- 
реда від українського пра- 
вославного собору св. Во- 
лодимира у Пармі. Дівчат- 
ка традиційно вручили ди- 
ригентові і солістам китиці 
квітів. Піднесені на дусі 
слухачі розходилися домів. 
Щасти Боже, київській 
,, Думці” в концертовому 
турне! 

Д-р Володимир Боднар 




ДІЛИМОСЯ сумною вісткою з членами 
Української ВІЛЬНОЇ Академії Наук у Канаді і ЗСА, 
з друзями та знайомими, 

що 5-го листопада 1992 р. в Вінніпезі, на 84-му році свого 
прикладного життя, відійшов у вічність дійсний член 
і довголітній член Президії УВАН у Канаді, відомий 
кооперативний діяч в Україні та діаспорі 

СВ. п. інж. 

АНДРІЙ КАЧОР 

ВІЧНА ЙОМУ ПАМ’ЯТЬ! 

Президія УВАН у Канаді 



Вінніпег, 5-го листопада 1992 р. 




Повідомляємо наших приятелів і знайомих, 
що 9-го грудня 1992 р. відійшла від нас у вічність 
на 64-му році життя 
наша найдорожча і незабутня 
ДРУЖИНА, МАМА і БАБУНЯ 

бл. п. 

ЛЕСЯ БАРАНИК 

з дому ПОЦІЛУЙКО 

ПОХОРОННІ ВІДПРАВИ відбулися 12-го грудня із укра- 
їнської католицької церкви св. Йосафата, Воррен, Миш. 
і похована на цвинтарі Воскресіння. 

Залишила у глибокому смутку: 
мужа — ЮРІЯ 

дочку - ІРЦЮ з мужем ЗЕНКОМ 
сина - АНДРІЯ 

сина — АДРІЯНА з дружиною ДЖОВН 
і внуком ХРИСТІЯНОМ 
та ближчу і дальшу родину в ЗСА, Канаді 
та Україні 



Дня 17-го січня 1993 р., 
у сороковий день відходу у вічність 
бл. п. ЛЕСІ 

о год. 8:30 ранку буде відправлена 
СВЯТА ЛІТУРГІЯ 

в церкві св. Йосафата у Воррен, Миш. 




У невимовному смутку повідомляємо 
родину, приятелів і знайомих, 
що у п’ятницю, 18-го грудня 1992 р. відійшов у вічність 
на 93-му році життя 
наш найдорожчий ВУЙКО 

бл. л. інж. 

АНТІН ЯРЕМЕНКО 

хорунжий Армії УНР, нар. 17-го грудня 1899 р. 
у Вільховім Розі, Харківщина, Україна. 
ПАРАСТАС був відправлений в неділю і понеділок, 20-го 
і 21-го грудня 1992 р. в похоронному заведенні Литвин і Лит- 
вин, Юніон, Н. Дж. 

ПОХОРОН відбувся у вівторок, 22-го грудня 1992 р. з 
української православної церкви св. Вознесення, Мейпел- 
вуд, Н. Дж. на український православний цвинтар св. Андрія 
в С. Бавнд Бруку, Н. Дж. 

Г орем прибиті: 

племінниці — 

ЛІДІЯ ПИСАК з мужем БОГДАНОМ 
і дітьми: 

ІРЕНА ЯВОРСЬКА з мужем 
ЯРОСЛАВОМ і дітьми 
ІРЕНА ГЕРМАНСЬКА з мужем 
КЛЕРЕНСОМ і дітьми 
племінники — 

ЯРОСЛАВ СИТНИК з дружиною 
ЕНМАРІ і дітьми 
ЮРІЙ ТЕРЕЩУК з дружиною 
МАРҐАРЕТОЮ і дітьми 
та ближча і дальша родина в Америці 
й Україні 
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ВЕСЕЛИХ СВЯТ! 

Дарунки під ялинку 

ПРОЛОГ ВЩЕО 
ПРОПОНУЄ ВІДЕО-КАСЕТИ З УКРАЇНИ! 
УКРАЇНСЬКЕ РІЗДВО 




Традиційні обряди українського 
Різдва в пісні; в’язанка кадрів 
НОВА РАДІСТЬ СТАЛА 
Співає світової' слави хлоп’ячий 
хор із Львова-“Дударик“ 



120 хв. $25.00 
50 хв. $25.00 



ЩЕДРИЙ ВЕЧІР 



Виступає широке коло виконавців * с пп 

з нагоди Нового року 116хв. $25.00 

УКРАЇНСЬКИЙ ВЕРТЕП 

Київський театр “Вертеп" представляє 

програму “Христос Рождається" 80хв. $25.00 



НАЗАР СТО ДОЛЯ 

Художній фільм за однойменною * в л 

п’єсою Тараса Шевченка б5хв. $25.00 



І З НАГОДИ СВЯТ: КУПУЙТЕ 2 КАСЕТИ - 
ТРЕТЮ ДІСТАЄТЕ БЕЗПЛАТНО!!! 

Кошт пересилки - $4.95 
Адреса для замовлення: 

РРЮЦОС УЮЕО, Р.О.ВОХ 1084 ЗОІЯН ОРАN^Е 07079 У.ЗА 

Телефонуйте безкоштовно із ЗСА і Канади 

800-458-0288 рД 



Кожне святкування, кож- 
ну імпрезу можна вподіб- 
нити до виступу симфоніч- 
ної оркестри. Успішність ви- 
ступу залежатиме від прог- 
рами, від виконавців і пра- 
цівників ,,за кулісами” і, 
врешті, від оркестрації цілої 
події. З такої точки зору 
бенкет-святкування з при- 
воду 50-річчя створення Ук- 
раїнської Повстанської Ар- 
мії, що відбулося 14-го лис- 
топада в Українському 
Культурному Центрі в Га- 
мілтоні, було успішне в усіх 
вище згаданих категоріях. 

Програма включала свя- 
точну доповідь Левка Лу- 
к’яненка, амбасадора Укра- 
їни в Канаді, музичний вис- 
туп О. і Н. Кречковських, як 
також „двох Оксан”, від- 
значення абітурієнтів і вчи- 
телів Курсів Українознавс- 
тва ім. Т. Шевченка, бенкет і 
забаву. Всі ті точки були 
вміло оркестровані Лідою 
Нарожняк, головною режи- 
серкрю того вечора, при 
допомозі Галі Луцик-Ґіжин 
і Богдана Кульчицького, 
голови Українського Куль- 
турного Центру. Привітан- 
ня від д-ра Ігоря Чорнейка, 
голови КУК в Гамилтоні, 



НАСТУПНІ ВІДПРАВЛЕННЯ ПАЧОК: 23 ГРУДНЯ і 12 СІЧНЯ 

ШВИДКА ДОСТАВА ПРЯМО В РУКИ ОДЕРЖУВАЧА НА УКРАЇНІ! 

$1 .65 за фунт і дешевше - 5% знижка для організацій 
ГОВОРИМО ПО УКРАІНСЬКИ - дзвонити до Олени; 

20“І -340- “1260 

ТрансУкраїна 

ТгапаШсгаіпе ЗИірріпд Зеп/ісез 




ІВАНО-ФРАНКІВСЬК 





УУЕЗТРАРК визінєзз СЕNТЕЯ 

230 \Л/е5І РагкУі^ау, Цпії 9, Ротріоп РІаіпз, N З 07444 
(201) 831 - 1499 ог РАХ (201) 831 - 0995 

Нова служба ....Вже працює! 

Пересилаємо пакунки і харчові пакунки для рідних і знайомих в Україні 

Закарпатської і Львівської областей 

Швидка і надійна служба пересилання пакунків додому або до церков 

Низькі ціни без обмеження* 

Адресат нічого не платить також пакунки з харчами 



ЕNСЕ^МАN Сгосеїу 
Вого Рагк 
. 4503 ІбіЬ Ауепие 
Вгоокіуп, МУ 
718 436-9709 



ВІН Уівіоску Магк Еаііпвку $(еуеп Ми$еу 

КАВЛУАУ Тгау«І МАКК Ригпііип: 

35 Е. Міііоп 8і 1105 Ьіпсоїп 8і 390 Сеіввіп^ег 8і 
КаЬ\¥ау, N3 ІІііса, МУ МіІІУІІІе, N3 

908 381-8800 315 733-0719 609 825-7665 



ПОСИЛКИ МОЖНА ЗДАВАТИ У НАШИХ АГЕНТІВ 



ВВАЖАЙТЕ, ЩОБ ЦЕ ЗНОВУ В ЦЬОМУ РОЦІ 
НЕ ПОВТОРИЛОСЯ! 



Тепер приходить час коли відновляється Ваше індивідуальне 
пенсійне конто (ІРА). Чи не є то вигода, що воно відновлюється 
автоматично, без яких небудь зусиль з Вашого боку? 

ЗУПИНІТЬСЯ! 

Зверніть увагу на ставку відсотків на яких пропонують Вам 
відновити конто. Порівняйте зі ставкою відсотків, які УНСоюз пропонує 
для нових або перенесених індивідуальних пенсійних конт (ІРА). 

УНСоюз Гарантує б% на один рікі 

Як вже це порівнання зробите, то зрозумієте чому настав час, щоб 
звернутися до УНСоюзу і полагодити безподаткове перенесення 
теперішнього індивідуального пенсійного конта на ІНДИВІДУАЛЬНЕ 
пенсійне конто (ІРА) УНСоюзу! 

Справа легка, треба тільки потелефонувати до УНСоюзу і засягнути 
інформацій у продавця Індивідуального пенсійного конта, все решта 
полагодимо ми. 

Кожне індивідуальне пенсійне конто УНС є підтримане цілим 
майном цієї 98-літньоІ неприбуткової братської установи. 

Пропозиція ОЩАДНОСТЕВОГО КОНТА не відноситься до мешкан- 
ців Канади. 

Для отримання інформацій телефонуйте на число: 1 (201) 451-2200 
у Ню Джерзі; 1 (215) 821-5800, Па., або безплатно з усіх стейтів окрім Ню 
Джерзі на число: 1 (800) 253-9862, або виповнити купон та переслати його 
на адресу: 



иККАІМІАМ МАТЮМАІ А550СІАТЮМ 
Оігесіог о( іпзогапсе Орегаїіопз 
ЗО Мопідотегу $1гее1, 1ег$еу Сіїу, N.3. 07302 

МАМЕ; 

ОАТЕ ОР ВІКТН: 

АООКЕ55: 

РНОМЕ: 

ВЕ8Т ТІМЕ ТО САН: 



Відзначення 50-річчя УПА 

в Гамилтоні 



представлення доповідача 
Богданом Бараном і мо- 
литви, проведені о. митр. 
Романом Ганкевичем, були 
належно змістовні і нероз- 
тягнені. Мабуть найбільш 
важливим моментом було 
представлення колишніх 
воїнів УПА серед присутніх 
— проф. П. Потічного, С. 
Яворського, Б. Пасічника і 
М. Пашинської. 

Музична інтерлюдія 
включала фортепіяновий 
шедевр М. Лисенка з його 
увертюри до опери „Тарас 
Бульба” і „Запорожський 
марш”, музика Ф. Теличка, 
у виконанні маестрів Креч- 
ковських. Приємною нес- 
подіванкою був дебют Ок- 
сани Кравчук і Оксани Пав- 
лишин з піснею у власній 
композиції про УПА „На 
лісі, на полянці...” 

Окремою точкою в про- 
грамі було представлення 
випускників Курсів Украї- 



нознавства: Олександра і 
Ореста Іскатів, Юрія Логі- 
на, Адріяна Небесного, Ми- 
хайла Стеція і Соні Сем- 
чишин. При тій нагоді Во- 
лодимир Петлюра, голова 
об’єднаної української кре- 
дитівки, вручив нагороди 
абітурієнтам, а студенти 
попрощали з відходом з 
посади довголітню дире 
кторку курсів Катерину 
Онуфрик. 

Доповідь Левка Лук’я- 
ненка була тематично роз- 
горнена в кількох площинах. 
Розуміючи вагомий внесок 
УПА у визвольній боротьбі 
України: „без УПА ми б не 
мали сьогодні незалежної 
України”, — доповідач од- 
нак, визнав, що в східній 
Україні ця боротьба ще від- 
повідно не оцінена, що ук- 
раїнський уряд ще офіційно 
не признав воїнам УПА 
належної пошани. Амбаса- 



А. Дербіш — у першу річницю 

смерти 



Живемо у вирі поспіху, 
який мов швидкий гірський 
потік несе нас до чергового 
дня, щоб відновили ми у 
ньому наші зусилля, наш 
талант, наші надії. Але у 
якусь назначену годину, яка 
нам усім колись трапиться, 
на таємний заклик наша 
душа залишає тіло та тор- 
кається вічности. 

Сьомого грудня 1991-го 
року, о 4-ій год. ранку, пе- 
рестало битись серце мого 
друга з юних літ, визначно- 
го співака Антося (так його 
усі звали) Деребіша. Так 
дивно обставини зложи- 
лись, що в цей самий день, 
коли я довідався про його 
несподівану смерть, отри- 
мав від телефонічної компа- 
нії рахунок за розмову з 
ним три тижні перед його 
смертю, яка тривала 23 хви- 
лини... Цей рахунок зберіг я 
собі до сьогодні. Ми гово- 
рили про сучасне, згадува- 
ли минуле, жартували. Ан- 
тось, як звичайно передше, 
запрошував мене знову від- 
відати його в Торонто. Го- 
лос його у телефоні звучав 
бадьоро, майже так само 
гарно, як він співав. Вислів 
автора статті колишніх чле- 
нів хору „Ватра” у „Свобо- 
ді” із 8-го січня 1992 р. у 
некролозі п. н. „І соловейко 
вже заснув” не був пере- 
оцінкою Антосевого вели- 
кого голосового таланту. 

Після закінчення 2-ої Сві- 
тової війни, Дербіш був 
найкращим солістом у чо- 
ловічому хорі у Вілляху, 
Австрія, під дириґентурою 
М. Проценка, пізніше проф. 



В. Тритяка та проф. Л. Тур- 
кевича, бурю оплесків зав- 
жди отримував під час на- 
ших концертів у Каринтії за 
його баритонове сольо у 
піснях „Ой зійшла зоря” та 
,,Гуляли-гуляли”. Пізніше 
із хористами переїхав до 
Бреґензу, де засновано слав- 
ний хор „Ватра” під дири- 
ґентурою проф. Л. Турке- 
вича, а пізніше О. Садовсь- 
кого. Переселившись Ь дру- 
жиною Дарією, із Зариць- 
ких, до Канади, ще деякий 
час знову співав у хорі 
,, Ватра”, а пізніше був чле- 
ном і головою дивізійного 
хору „Бурлаки” в Торонто. 
Із цим хором відвідав на- 
шу вільну Україну. 

Особливо виявив свій ве- 
ликий голосовий талант 
пок. Антін Дербіш піснями, 
наспіваними на платівки 
естрадної музики гарних 
танг, вальсів та фокстротів, 
композиції майстрів того 
жанру, Весоловського та 
Гумініловича. Однією з пер 
ших пісень, наспіваних ним 
на платівку ще 1950-их ро- 
ків, було прекрасне танго 
„Лети, тужлива пісне”, яке 
до сьогодні є дуже популяр- 
ним, бо текст цієї пісні по- 
етичною фразеологією лу- 
чить нас через широке море 
і буйні вітри з далеким рід- 
ним краєм. Також заслуго- 
вує на особливу увагу гарне 
танго, муз. С. Гумінілови- 
ча, слова Ю. Форися, „Вона 
не прийде”. Ця пісня пред- 
ставляє весну, яка не прийде 
до полонених дивізійників 
в таборі Ріміні в Італії, бо 
„дроти кругом”, а весна не 



Зосередженість . . . 



(Закінчення зі стор. 2) 



Провідний американсь- 
кий стрибун з жердкою Ко- 
рі Тарненнінґ, висловлю- 
ючись надзвичайно пози- 
тивно про феноменальність 
нашого українського чем- 
піона Сергія Бубку і порів- 
нюючи його з іншими сві- 
товими спортовцями зав- 
важив, що він найсильні- 
ший ментально і є попереду 
кожного, якщо йдеться про 
першенство у вигранні і по- 
тужності зосереджености. 

Та, на жаль, не повелось 
Бубці на Олімпіаді в Бар- 
сельоні. Тут його завело... 
саме зосередженість. Ціка- 



ве з бизнесової точки зору, 
що Бубки спонзор, відомий 
із спортового взуття „найк” 
не завівся, бо для реклямо- 
вих цілей ще заздалегідь 
зосередив був увагу на ін- 
ших змагунах ігрищ. Чоти- 
рьох з них стали першу- 
нами... Для Бубки — це не 
означало кінець кар’єри і 
кінець поважних грошових 
винагород. Вкоротці, бо, 
після „нещасливоГ’ програ- 
ної медалі — він відзискав 
знову зосередженість, бо 
побив свій світовий рекорд 
у Падуї, Італія, а відтак 
ще його поправив у Т окіо — 
Японія. 



УКРАЇНСЬКА ФІРМА 

КОБЗА 



• Перевезення комерційних і приватних ванта- 
жів між Україною і Канадою 

• Друкування книжок у власній друкарні в Києві 

• Пересилка на Укра'їну пачок, грошей, авт і т. д. 

• Поспішайте вислати пачки, щоб родина одер- 
жала їх на Різдво! 

• Представники КОБЗИ є в усіх центрах посе- 
лення українців у ЗСА й Канаді 

3253 Іаке$Ьоге В1у«і. \Л/., Тогопіо, Опіагіо, Сапосіа 
ТвІ.: (416) 253-9314 



„Пече МОЯ гірка спьоза” 

(Закінчення зі стор. 2} 

У деяких віршах Атени виняткова образність, якою 
вона по-справжньому очаровує читача: 

Вечір завис 

на серпі місяця 
що сипле 

з рогу достатку 
зоряні зблиски 
сподівань. 

У короткому вступі, який поетка назвала ,,Дещо про 
себе саму”, вона розповіла нам, що не любить дат. Це ж не 
новина, це в основному прикмета майже кожної жінки. 
Цікаво, як вона образово усвідомила Бога. Ще халенькою 
розхворілася і тут біля своєї постелі побачила иаму, що 
"молилася і плакала. Наскрізь набожно згадує вола і Свят- 
вечір. Це вечір молитви, таїнства, побажання усім добра і 
волі, взаємне прощення. Великдень, поетка звчзала з 
церквою сяючою свічками, з світанком, дзвонами, 
запахом воску, весни і отим могутнім „Христос Вожрес”. 
Атена Пашко почала писати вірші дуже рано, тоді, коли 
навчилася тримати олівця. Україну опізнала від народжен- 
ня... Вже малою бачила кров... Бачила вбитих повстанців, 
над якими знущалися... Вкінці вона гірко відчуває втрату 
батька, а потім синочка. Витримати серед таких обставин 
допомогла їй пізніше доня. 

У збірник ввійшли чотири статті: ,,І зустрілася 
втретє...”, „Синявська трагедія”, „До публікації творів 
Володимира Іванишина” та „Катерина Зарицька в житті й 
боротьбі”. Вони написані в стилі есеїв. Тут зібрано, чи 
вдало систематизовано і викладено не стільки в науковій, 
як у белетризованій формі більш-менш відомий, а то й 
часом забутий матеріал. На окрему увагу заслуговує 
стаття „Катерина Зарицька в житті і боротьбі”. Це праця 
серйозного характеру і такої ж сумлінности, що вона і 
зараз на часі. Вона є добрим внеском у справу вивчення 
вкладу Зарицької у визвольну боротьбу українського 
народу. 

Альбом фотографій досить багатий. Він обіймає п’ять 
сторінок. Тут є деякі цінні знімки як Атена Пашко з 
батьками, відвідини чоловіка на засланні в Якутії. Літо 
1978 року, Атена Пашко з родиною, Під час засланської 
відпустки Івана Світличного в Києві (помер у Києві 
минулого 25-го жовтня на 64-му році життя), Борис 
Антоненко-Давидович з Атеною Пашко під час приїзду до 
Львова. Грудень 1978 року, Свято 51-ої річниці Карпатсь- 
кої України, похід до могили Карпатських січовиків. Хуст, 
Закарпаття, 25-го березня 1990 року, Ланцюг єднання 
Уіраїни. Львів, 17-го вересня 1989 року тощо. 

У цілому збірка читається легко, виклад думок ясний. 
У ній є один поважний мовний огріх, а саме, ,, хрестів 
Хіросіми”, повинно бути „хрестів Гірошіми”. 

Підсумовуючи, хочемо сказати, що поетка виявила у 
цій збірці повне розуміння свого завдання і вклала в неї 
чимало праці, зокрема у свої вірші та оформлення статтей. 
Збірка „На вістрі свічки” є відрадним явищем в ознайом- 
ленні діаспори з поетичним надбанням Атени Пашко та, 
безумовно, сприятиме дальшому освоєнню та вивченню її 

ТВОрчости. у рецензованій збірці словесник і шанувальник 
потужного поетичного слова знайдуть багато корисного й 
цінного. 



дор з прикрістю ствердив, 
що емблема поневолення 
України, серп і молот, даль- 
ше стоїть на будинку Верхо- 
вної Ради в Києві, як також 
на гудзиках одностроїв 
українських військовиків, 
хоч він оправдував такий 
стан браком фондів і фахів- 
ців. 

В дальших зверненнях 
Левко Лук’яненко закликав 
до збереження української 
ідентичности в Канаді, до 
активнішого спілкування з 
незалежною Україною, до 
економічної співпраці і до- 
помоги. Як дипломатич- 
ний представник українсь- 
кого уряду, він, розумієть- 
ся, не міг дозволити собі на 
які-небудь критичні висло- 
ви в його сторону. 

Після офіційних промов 
слідувала весела забава. 
Українська громада міста 
Гамилтону достойно від- 
значила знаменну дату в 
історії України і також теп- 
ло вітала першого амбаса- 
дора України до Канади. 

Юрій Ганас 



хоче втратити волі, вона 
„тільки всміхнеться і зник- 
не неначе у сні”... Цю туж- 
ливу пісню Антось як ко- 
лишній дивізійник інтерпре- 
тує дуже г^но, з дійсним 
відчуттям. Й інші шлягери 
Антін Дербіш наспівав на 
платівки, наприклад, Весо- 
ловського: „Верба”, „В аль- 
бом”, „Ноктюрн”, „Нама- 
люй мені ніч”, „В гаю”, 
„Жоржина”, „Кожний раз”, 
„В кафе”, „Катеринка”, та 
Гумініловича: ,,Тінь”, „Ніч” 
„Ні, я забуть тебе не міг”, 
„Будь зі мною”, „Мрійлива 
ніч”, „Ліхтарі”, „Спомин”, 
„Останнє танго”. 

Видається, що багато пі- 
сень наспівав Антось на 
платівки, але тепер, коли 
його не стало між живими, 
хотілося б слухати його ще 
багато-багато більше. При- 
ємно є сказати, що завдяки 
сьогоднішній техніці може- 
мо любуватись його вий- 
нятково гарним голосом. 
Ліричний, непересічно ми- 
лий баритон звучить дужо, а 
при тому ніжно і перекон- 
ливо. Чітка дикція, усі кре- 
щенда чи притишення від- 
дані із дійсним зрозумінням 
пісні. Відчувається в його 
голосі влучні інтерпретацію 
усіх химерних переживань 
радості чи туги. Нале- 
житься також відзначити, 
що Покійний був добрим 
українським громадяни- 
ном, дуже радів, що його 
батьківщина здійснила свою 
мрію і стала незалежною. 
Був добрим товаришем 
життя своїй вірні дружині 
Дарці та батьком гарно 
вихованих дітей. Мав щи- 
рий характер, був дуже то- 
вариський і добродушний. 
Тому наше громадянство 
численною участю із поміт- 
ною тугою звеличало його 
похоронні відправи. 

Ми, котрі з ним разом 
виступали на концертах та 
дружили, в цю першу річ- 
ницю його смерти вислов- 
люємо наше бажання, щоб 
ці пісні-мелодії, які Антось 
так відчутливо і сердечно 
вмів передавати, снували 
йому вічну колисанку без- 
турботного буття у поза- 
зоряних просторах. 



Любомир Калинич 




NеVV Уогк, М.У. 10009 
Теї.: (212) 473-3550 

НА СВЯТА; ВЕЛИКИЙ ВИБІР 
ДАРУНКІВ — кераміка, різьба, 
вишивки, карточки. 



/з грудневого... 

(Продовження зі стор. 2) 

Пригадую вересень 1974 
року. Друг моєї молодости 
3.0. Крахмальникова, що 
десь, мабуть, у липні пере- 
дала Андрієві Дмитровичу 
рукопис моєї книги „Енер- 
гія прогресу”, познайомила 
мене з професором В. Ф. 
Турчиним. Жвавий, рухли- 
вий Турчин тримав під 
пахвою мою „Енергію про- 
гресу” — він ознайомився з 
нею на прохання Сахарова, 
що прочитав її раніше. О 
другій годині на квартирі 
Сахарова мало відбутися 
обговорення моєї праці. Ня 
наш дзвоник двері відчинив 
високий, русявий чоловік з 
добрим розумним облич- 
чям. Привітно посміха:о- 
чись, запросив до господи. 
Вона була до того скромна, 
що її можна назвати убо- 
гою. Власне, ця двокімнат- 
на кватира належала не ака- 
демікові, а його дружині 
Єлені Боннер, з якою Саха- 
ров нещодавно пошлюбив- 
ся. 

Його перша дружина по- 
мерла, свою квартиру і дачу 
Андрій Дмитрович залиши- 
шив уже дорослим дітям, 



• РІЗИ к • 



“VVIN^ОVV СБЕАММО — 

поитє" 

Бопд е8ІаЬ1і8бесІ. АИ 8Іоге8. 
N 0 ЬеІІ, по Іеасіегжогк. Уррег 
МапбаМап, N.'У. Еоокіпд Іо 
геїіге. 

ТеІ.: 1 (212) 601-4510 



які не поділяли його погля- 
дів. Прийшов до Єлени з 
валізою в руках, аби стати 
шостим мешканцем у кри- 
хітній квартирці. Тут жили 
мати нової дружини, її доч- 
ка з чоловіком і дитиною, а 
також сама Єлена. Отож на 
Загато років маленька спа- 
льня стане для молодого 
подружжя і кабінетом, і ві- 
тальнею, й бібліотекою. 

Саме тут і відбулося об- 
говорення ,, Енергії прогре- 
су”. Сахаров щойно повер- 
нуся з лікарні, де йому було 
видалено апендикс. Він си- 
дів на ліжку, мені знайшов- 
ся стілець, а Турчин примос- 
тився на книгах, що були 
викладені на підлозі у виг- 
ляді стільця. Є. Боннер, ЯКІ 
вочевидь також була озня- 
йомлена з моєю працею, 
стояла в дверях, зіпершгсь 
спиною на одвірок. Руколис 
лежав перед Сахаровим на 
ліжку. Саме в такій атмо- 
сфері й відбулося обговоре- 
ння, що тривало понад дві 
години. 

Продовження буме. 



•Г^NЕВАІ. ШКЕСТОКН* 



ПЕТРО ЯРЕМА 

УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБЖК 

Займається похоронами 
в ВРОМХ, ВРСОКІУМ, 
МЕ\/У УОРК і ОКОЛИЦЯХ 

ЛУІС НАЙҐРО - директор 
Родина ДМИТРИК 

Реіег ^а^ета 

129 ЕА8Т 71І1 5ТНЕЕТ 
НЕІЛІ УОНК Ц.У 10009 
(212) 674-2568 



^VТVVУN & ^УТVVVN 
икшніАН 
РЦНЕЯАІ 0ІКЕСТ0Р8 

АІК СОМОІТІОНЕО 

Обслуга ЩИРА і ЧЕСНА. 
Оиг ^гуісез Аге АуаіІаЬІе 
АпуууКіеге іп Мєуу Зегзеу. 
Також займаємося похоро- 
нами на цвинтарі в Бавнд 
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Й ЗНАКИ І 

(155 стародавніх українських вишивок) 

в альбомі подано кольорові ілюстрації стародавніх україн- ,ї ^ 
ських вишивок, пояснено їхній символізм і пов’язаність з2*‘1‘ 
давніми віруваннями українців. Стане у великій пригоді ви-;«Л»; 
шивальницям, вчителям українознавства і всім, хто ціка-л * 

і 

Бібліотечка журналу ,, Соняшник”, Київ, 1992, стор. 72, 
упорядниця Тетяна Островська. 



виться прадавньою культурою українського народу. 
Текст до вишивок українською й англійською мовами. 



Ціна з пересилкою 10 дол. Слід звертатися до: 

ЗУОВООА ВООК ЗТОРЕ 
ЗО Мопідотегу Зігееі, Оегееу Сіїу, N.0. 07302 
Мешканці стейту НЮ Джерзі зобов’язані платити 
6% продажного податку. 
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